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Аннотация. Специалист по творчеству Гёте (Университет 
Франкфурта-на-Майне, Музей Гёте) Анна Боненкамп связывает 
1820-е годы с ощущением постоянного ускорения в сфере комму-
никаций и экономических отношений, исследует это ощущение у 
Гёте и осуществляет попытку оценить роль данного фактора в 
кардинальном изменении второй части «Фауста» Гёте по сравне-
нию с первой, а также его воздействие на характер «великого 
мгновенья» в контексте сделки между Фаустом и Мефистофелем. 
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С наступлением XIX столетия время начало «ускоряться». 
Прогресс в промышленности, включая производство печатной 
продукции, привел к интенсификации информационных потоков: 
увеличилась скорость тиражирования текстов, появилась быстрая 
почта, для каждого времени суток теперь предназначались свои 
газеты. 

«Величайшим злом своего времени» 1  называл И.В. Гёте 
ускорение информационного обмена в этот «велоциферический» 
(veloziferisch) XIX в. Как пишет профессор Анна Боненкамп, со-
зданный Гёте неологизм «связывает итальянское обозначение но-
вых быстрых (скоростных) карет velociferi по созвучию с прилага-
тельным luciferi (дьявольский, люциферический) и указывает, 
таким образом, на “дьявольскую” составляющую новой скорости» 
[1, S. 204]. 
                                                      

1 Goethe J.W. Sämtliche Werke. Briefe, Tagebücher und Gespräche : Vierzig 
Bände. – Frankfurt a.M., 1987. – Bd. 10. : Wilhelm Meisters Wanderjahre / hrsg. von 
G. Neumann, H.-G. Drewitz. – S. 563. 
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«Велоциферическая» жизнь проходит в тревогах и спешке, 
нарушает естественный ход человеческого развития и губительна 
для творческого гения. В 1824 г. Гёте, по свидетельству Эккерма-
на, так сожалел о невозможности безмятежного творчества в но-
вые безумные времена: «Безмятежное, чистое, почти сомнамбули-
ческое творчество, – а оно одно позволяет произрасти великому, – 
нынче уже невозможно. Все одаренные писатели теперь подаются 
нам на подносе общественного мнения. Критические листки, еже-
дневно выходящие в пятидесяти различных точках, и поощряемые 
ими пересуды публики не дают пробиться здоровому ростку. Тот, 
кто в наше время не умеет держаться вдали от этой суеты, чтобы 
от нее изолироваться, – обречен гибели»1 [4, с. 456–457]. 

Вместе с тем ускорение передвижений и связанное с ним со-
вершенствование международных отношений способствует куль-
турному развитию и формированию «всемирной литературы» 
(Weltliteratur). И в сущности, отношение Гёте к описанному изме-
нению хода истории следует признать двойственным, считает 
А. Боненкамп. 

Стремление к «необузданному прогрессу и экономическому 
росту» [1, S. 206] подрывает и нравственные устои. Даже стремясь 
превзойти самого себя, лишенный возможности «вырастить» свой 
талант человек остается заурядным, а ощущение «нехватки» чего-
то важного – денег? любви? смысла? – при этом лишь умножается. 

Вовлеченный по службе в экономическую политику Герма-
нии, Гёте лично имел возможность наблюдать, как ненасытный 
мир все сильнее погрязает в долгах. Давая краткую историческую 
справку об экспериментах с бумажными деньгами в реальности 
тогдашней Европы, А. Боненкапм подчеркивает, что даже имев-
шие широкое хождение на рынке вплоть до 1890-х годов бумаж-
ные деньги Австрийской империи Габсбургов 2  в конце концов 
сильно упали в цене вследствие инфляции, порожденной борьбой 
с революционной Францией. В связи с этим в 1811 г. Гёте отметил 

                                                      
1 Пер. с нем. Наталии Ман. 
2 «Антиципационные купюры» – от слова Antizipation (нем. «предугады-

вание; уплата вперед»). 



А. Боненкамп о восприятии времени и денег во второй части  
«Фауста» Гёте 

 163 

в дневнике, что охватившее всех состояние тревоги «сводило с ума 
даже самого рассудительного»1. 

Угроза всеобщего обнищания и реакция на нее представле-
ны в первой сцене второй части  «Фауста», где Мефистофель в ро-
ли придворного шута предлагает создание бумажных купюр под 
обеспечение зарытых в землю сокровищ – в качестве альтернати-
вы золоту и другим природным ресурсам, медленная и трудоемкая 
добыча которых препятствует быстрому получению денег. При-
дворные и чиновники поначалу отвергают предложение Мефисто-
феля как дьявольское искушение 2, однако его многообещающие 
намеки вызывают всеобщее любопытство. 

Как и в проектах с бумажными деньгами времен Гёте, ссуда 
в виде бумажных денег с добавленной стоимостью переносит день 
выплаты жалованья на завтра: она предполагает получение прибыли, 
которую можно ожидать только в будущем. Упоминание Мефи-
стофелем будущей эксплуатации природных ресурсов соответ-
ствует модели австрийских «антиципационных купюр», обеспече-
нием которых должны были стать будущие налоговые 
поступления, а значит, стоимость их напрямую зависела от дове-
рия к «нарисованному» будущему: прибыль предвосхищалась, но, 
по сути, не гарантировалась – как и в предложении Мефистофеля. 
Хайнц Шлаффер в своей знаменитой интерпретации «Фауста» как 
аллегорического изображения «буржуазных экономических и 
жизненных форм» в XIX в. [2] формулирует так: «Фактическая 
цель, чувственное наслаждение в потреблении, служит акту обме-
на. Но ее осуществление остается простым обещанием, не более 
того»3 [2, S. 86]. 

В первом акте «Фауста II» Мефистофель рассказывает импе-
ратору о сокровищах, кладах, зарытых в разных местах под землей 
(аналогия с полезными ископаемыми, обеспечивавшими прежде 

                                                      
1 Goethe J.W. von. Goethes Werke. – Hamburg, 2016. – 36. Band : Tag- und 

Jahreshefte von 1807 bis 1822 und weitere Schriften. – S. 69 f. 
2 В начале второй части «Фауста» («Императорский дворец») канцлер пре-

дупреждает: «В мечтах о золотой казне // Не попадитесь к сатане» (пер. Б.Л. Па-
стернака). 

3 Пер. авторов статьи. 
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товарный обмен). Император настаивает, чтобы к их поискам при-
ступили немедленно, проявляя нетерпение и очевидным образом 
отвергая прежнее положение вещей – когда добыча золота и дру-
гих даров земли требовала долгого и упорного труда. Искушение 
мгновенной прибылью (через гипотетические клады) оказывается 
сильнее устоявшегося порядка вещей, рациональности, даже нрав-
ственности, и в одной из следующих сцен («Сад для гулянья») как 
бы само собой приводит к появлению бумажных денег: это «за-
кладные купоны» (под сокровища, которые будут найдены в бу-
дущем) за подписью императора, полученной обманом во время 
маскарада и растиражированной полиграфическим способом. 

Помимо денег, вторая важная тема в «Фаусте II» – тема вре-
мени, она является в произведении структурообразующей. Анна 
Боненкамп прослеживает ее развитие у Гёте от «Страданий юного 
Вертера», где обнаруживает элементы характерного для роман-
тизма страха перед временем (напр., у В.Г. Ваккенродера, 
Л. Тика), до «Фауста», где эта тема непосредственно связывается с 
«неестественным ускорением естественных процессов, в которых 
Фауст рассчитывает на услуги дьявола» [1, S. 211]. Так, страсть к 
Гретхен должна быть удовлетворена мгновенно – это звучит уже в 
самой ранней версии «Фауста», во Франкфуртском «Пра-Фаусте» 
(Urfaust, 1772–1775): «Будь у меня лишь семь спокойных дней, / 
так в дьяволе мне не было бы проку / для вызова ответной страсти 
в ней» 1. Мгновенный эффект производит омолаживающее зелье 
(сцена «Кухня ведьмы»); сказочной скоростью обладают несущий 
по воздуху плащ Мефистофеля и семимильные сапоги, в которых 
он появляется в начале четвертого акта. 

Но если во время работы над первой частью «Фауста» все 
это оставалось в области мистики, то в XIX в. ощущение времени 
кардинально изменилось: само непостоянство все время меняюще-
гося ритма стиха во второй части указывает на это. Человек, по-
груженный в суету, явно противопоставлен теперь вечному боже-
ственному существованию – и в этом смысл «Пролога на небе». 

                                                      
1 Пер. авторов статьи. 
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Тема времени становится центральной и в самой сделке Фа-
уста с Мефистофелем. Фауст говорит: «Едва я миг отдельный воз-
величу, / Вскричав: “Мгновение, повремени!” – / Все кончено, и я 
твоя добыча, / И мне спасенья нет из западни»1. Условием, при 
котором Фауст готов признать свое поражение, назначается «пе-
реживание момента, порождающего желание длительности» [1, 
S. 212], что в эпоху античности толковалось бы как миг абсолют-
ного удовлетворения. Нынешний Фауст считает подобное состоя-
ние недостижимым: он уверен, что никогда не остановится в 
стремлении к переменам, и потому спокойно подписывает договор. 

Причем изначально Фауст был как будто предрасположен к 
тому, чтобы воплотить античный идеал человека, счастливого в 
своем настоящем (в противоположность романтическому герою, 
испытывающему страх перед временем). Но «целостно-созида-
тельное мгновение, дарующее человеку опыт вечности» [1, S. 213], 
маловероятно для него, поскольку идет вразрез с веяниями време-
ни: Фауст не знает и не хочет ничего знать о высшем моменте в 
смысле классической эстетики. Раздираемый страстными стремле-
ниями, которые и создают его «чувство жизни», он делает «ставку 
на бесконечное ненасытное любопытство и неутомимую деятель-
ность» (там же). Двойственный характер подобной мотивации че-
ловеческой активности не вызывает сомнений: с одной стороны, в 
ней присутствует неустанное стремление человека к высшему иде-
алу, с другой – проявляется «велоциферичность» времени. Спешка 
и потеря спокойствия приводят к несбыточности, уводя в сторону 
от «эпифанического откровения “вечного мгновения”» [1, S. 214]. 

Мефистофель с самого начала видит за всей деятельностью 
Фауста «велоциферический» механизм: «Нрав дан ему отчаянный 
и страстный. / Во всем он любит бешенство, размах. / От радостей 
земли он ежечасно / Срывается куда-то впопыхах» 2 . Эта черта 
определяет личность героя и без всякого участия дьявольских сил. 
Жадность его устремлений утихает лишь в первой сцене V акта 

                                                      
1 Пер. Б.Л. Пастернака. 
2 Пер. Б.Л. Пастернака. 



Кобызева А.Ю., Лазарева А.Е. 

 166 

(«Открытая местность»), когда к Фаусту наконец приходят уме-
ренность и понимание ограниченности земных возможностей. 

Над первой редакцией сцены смерти Фауста («Большой двор 
перед дворцом») Гёте работал весной 1825 г., а завершил ее уже 
после того, как его представление о «велоциферичности» жизни 
полностью сложилось. Ослепленный Фауст слышит «стук лопат», 
думая, что осуществляется его проект – цель его устремлений. 

Анна Боненкамп сравнивает «высший» для Фауста миг с об-
разом бумажных денег – здесь имеет место такое переживание, 
«ценность которого не в наслаждении реальным настоящим, а в 
“торжестве предвосхищенья”, т.е. воображаемом предвидении бу-
дущего» [1, S. 214]. Разница лишь в том, что бумажные деньги 
связаны в тексте исключительно с отрицательными («дьявольски-
ми») коннотациями, в то время как в устремлениях Фауста несо-
мненно присутствует и позитивный, творческий смысл. Оказыва-
ется, однако, что в основе представлений как императора, так и 
Фауста лежат иллюзии и обман. «Драматическая ирония» сцены 
перед смертью героя проявляется в том, что зрителю видна изна-
чальная невозможность реализации задуманного проекта, в то 
время как Фауст наслаждается ложностью своего «высшего мо-
мента» – в полном соответствии с механизмом действия бумажных 
денег: «наслаждением в настоящем» как следствием (возможно, 
ошибочной) интерпретации будущего. 

Вопрос толкования финала и оценки личности главного ге-
роя вызывает полемику до сих пор. Долгое время интерпретаторы 
и исследователи находили в Фаусте преимущественно положи-
тельные черты, соотнося его с идеалом человека, который посто-
янно стремится к лучшему, избавляясь от серьезных заблуждений, 
и умирает, очистившись [3]. В последнее время западные исследо-
ватели все чаще видят в Фаусте представителя уже современной 
эпохи, характеризующейся заблуждениями, насилием, разрушени-
ями, – эпохи, катастрофические последствия которой для челове-
чества становятся ясны только теперь, хотя зарождалась она как 
раз во времена Гёте. Такая трактовка во многом согласуется с пес-
симистической оценкой своего времени самим Гёте. 
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По Боненкамп, однако, сцена из посмертия Фауста «Горные 
ущелья, лес, скалы, пустыня» позволяет заключить, что здесь 
«спасение» героя представлено как «высвобождение внутренней 
силы из ограниченного во времени земного существования» [1, 
S. 217], а сам «высший момент», который Фауст был в состоянии 
пережить лишь в связи с будущим, с динамикой, включается, тем 
не менее, в великое Становление, олицетворяющее для Гёте цель-
ность «Божьей природы». Своей неутомимой деятельной устрем-
ленностью в будущее Фауст обязан не только собственным внут-
ренним силам, но также милости и участию Бога. 

Несмотря на суровый диагноз своему времени, сам Гёте 
придерживался принципиально позитивного отношения к миру 
как целостному творению, охватывающему природу и культуру. 
Это мироощущение выражено во многом в научных исследовани-
ях Гёте – в первую очередь в его «Учении о цвете», – но также и в 
последней сцене Фауста, закрывающей «метафизические рамки 
драмы», открытые введением «Пролога на небе» еще в конце 
XVIII в. Бессмертная душа Фауста пребывает в движении до по-
следнего момента – и свой «высший момент» переживает в ожи-
дании. 

Иными словами, окончание «Фауста» не подтверждает 
«перфекционистскую» интерпретацию текста и представления о 
том, что «позднее счастье» Фауста есть лишь «последнее расши-
рение несчастья» [1, S. 218]. Более того, «прекрасное мгновение» 
само по себе можно интерпретировать двояко. Перенос «высшего 
момента» в будущее прочитывается и как осмысление «велоцифе-
рического» времени с его принципиальной недостижимостью, 
невозможностью реализации вечного человеческого стремления. 
Но можно увидеть здесь и условность земных возможностей на 
фоне безусловности человеческих устремлений, выводящих и са-
мого человека за пределы земного (индивидуального) существова-
ния. В целом, А. Боненкамп обнаруживает здесь ту же двойствен-
ность, которая характеризует отношение Гёте к ускорению 
передвижений, коммуникативных и экономических процессов в 
современном ему мире. 
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	В 2020 г. вышел в свет долгожданный русский перевод книги немецкого ученого Э.Р. Курциуса (1886–1956) «Европейская литература и латинское Средневековье»1F , впервые опубликованной в 1948 г. и вышедшей вторым изданием – дополненным и пересмотренным – в...
	В Предисловии ко второму изданию (1953) главной книги своей жизни Э.Р. Курциус так сформулировал ее цель: «Это попытка новыми методами осветить традицию в ее пространственно-временном единстве. В духовном хаосе современности было необходимо, пока это ...
	В центре внимания Курциуса – западная культура как единая непрерывная традиция от Гомера до Гёте; исходным пунктом исследования становится латинский язык как язык церкви, права, литературы и образования.
	Курциус, отмечает И. Попова [6], первым поставил вопрос о традиции европейского образования при изучении литературы. Европейская литература, по Курциусу, покоится на многовековой традиции образования и сама принадлежит образованию. С VI в. до н.э. Гом...
	Беспрецедентный по масштабу охват материала потребовал выработки нового теоретического обоснования, поскольку современная ученому литературная наука дать какой-либо опоры не могла. «Литературоведение последних пятидесяти лет, – писал Курциус, – это фа...
	Курциус назвал свой подход феноменологией литературы, которая, по его мнению, отлична от истории литературы (Literaturgeschichte), сравнительного изучения литератур (Literaturvergleichung) и литературоведения (Literaturwissenschaft). И в Германии, и...
	Методологические принципы Курциуса, считает С. Козлов, проясняют его книга о Брюнетьере, главка «Задача критика» из его монографии о Прусте и статья о Шарле Дюбо (обе – 1925), а также первая глава его opus magnum. Главной реальностью для ученого «всег...
	Такой подход характерен как для раннего Курциуса – литературного критика и публициста, так и для Курциуса – исследователя европейской традиции. В своей литературной критике Курциус предпринял попытку проникнуть в индивидуальный духовный мир писателя, ...
	Курциус посвятил свой главный труд памяти двух немецких ученых – филолога-романиста Густава Грёбера (1844–1911) и историка искусства Аби Варбурга (1866–1929), наиболее сильно повлиявших на формирование его научных интересов. Под руководством Г. Грёбер...
	Среди других повлиявших на взгляды Курциуса ученых Д. Колчигин называет также представителей классической филологии – Эдуарда Нордена (Германия), Эдмона Фараля (Франция), бельгийского филолога Августа Шелера, французского философа Анри Бергсона, русск...
	Важнейшее влияние на интеллектуальное формирование Курциуса оказала идеология гуманитарных исследований, принятая в кругу поэта и переводчика Стефана Георге (1868–1933). «Главная обязанность историка, согласно Георге, отмечает С. Козлов, – выделить и ...
	Стремлением к выделению гештальта отмечены все обобщающие работы Курциуса. «Во всех этих работах сквозной интенцией исследователя выступает центростремительная интенция, позволяющая Курциусу всякий раз интегрировать все прослеживаемые им слои изучаемо...
	Таким гештальтом в исследованиях Курциуса 20-х годов являются художественные миры отдельных писателей, а в его главном труде – «европейский дух», европейская литературная традиция. «Дух, – пишет Курциус, – говорит на своем языке только через слово. То...
	Курциуса упрекали в статичности его картины европейской культурной истории – без конфликтов и динамики. Эти обвинения, полагает С. Козлов, ссылаясь на Гаральда Вейнриха7F , в значительной степени будут несостоятельны, если считать главный труд Курциус...
	Показав, как система образования, сложившаяся в классической древности и изначально ориентированная на воспитание риторов, сохранялась в Европе на протяжении многих веков, в результате чего приемы античной риторики проникли вглубь европейской литерату...
	Топос не является центральным понятием исследования Курциуса, отмечает И. Попова, однако в массовом литературоведческом сознании оно предстает именно таковым: после Курциуса изучение топосов стало самостоятельным направлением в изучении литературы. Эт...
	Труд Курциуса, подчеркивает и Д. Колчигин, не сводится к изучению топосов; он – о непрерывности литературной традиции, о взаимодействии поэтики и риторики, о том, что «антично-языческое и позднеантично-христианское представление об “украшенной речи” с...
	И все же топосы чрезвычайно важны в исследовании Курциуса, провозгласившего методологическим основанием своей книги осознание целого, универсализм, в сочетании со специализацией. Недаром в открывающих книгу «Руководящих принципах» Курциус приводит цит...
	«В этом исследовании, – пишет Курциус, – мы исходим из того, что северно-средиземноморский Запад исторически един. Наша цель – показать это единство и в литературе. Для этого необходимо выявить те примеры культурной преемственности, которых ранее не з...
	И еще одна цитата из Курциуса: «Раз европейскую литературу необходимо рассматривать как единое целое, то исследовать ее можно только исторически. И не в форме истории литературы! История как пересказ и перечисление не дает ничего, кроме знания списочн...
	Топосы, по Курциусу, – это и есть такие стилистические первоэлементы, внеличностные и всеприсутствующие составные части целого. Термин «топос» Курциус позаимствовал из риторики, и этот термин, вернее – его смысловая неопределенность у Курциуса, вызвал...
	Историю критики понятия «топос» у Курциуса обстоятельно представил в своих комментариях Д. Колчигин, особо выделив работу Вальтера Фейта «Toposforschung, ein Forschungsbericht» (1963). Фейт, пишет Д. Колчигин, «приходит к выводу, что Курциус почти нич...
	Сам Курциус, видимо, предчувствуя упреки в отклонении от античного значения «топоса», выдвигает понятие «исторической топики». В главе V он замечает: «Мы держимся античного представления о топике. Это послужит нам точкой исхода и эвристическим принцип...
	Как показывает Д. Колчигин, в пользу оправданности терминологического выбора у Курциуса свидетельствует исследование Герхарда Буттерса «La théorie des topiques comme modèle de production de texte» (1981), где анализируется риторический трактат Пьера Ф...
	Подробно соотношение риторического и литературоведческого топосов анализирует А.Е. Махов [4], доказывающий, что Курциус, заимствовав термин из риторики, совершил терминологическую подмену.
	В риторике, замечает исследователь, топос, общее место – это средство нахождения аргументов. Квинтилиан, рассуждая о риторическом locus’е, имеет в виду «“умственное” место – некую общую категорию или ход мысли, которые помогали порождать или находить ...
	Замену, произведенную Курциусом, А. Махов связывает, с одной стороны, с утверждавшимся в европейской культуре понятием общего места как common place – готовой, расхожей формулы, а с другой – со стремлением Курциуса как можно скорее уйти от риторики с ...
	Со времен Курциуса наука пересмотрела соотношение риторики и художественной словесности, вернее – отношения риторики с рационализмом, которые оказались сложными до враждебности. Была установлена и общность приемов аргументации в разных областях словес...
	Размышляя о методе поиска топосов как «отправных точек» Курциуса, Д. Колчигин сближает его с научными подходами Л. Шпитцера и Э. Ауэрбаха. Курциус и Шпитцер («Лингвистика и история литературы», 1948) сходно описывают свой рабочий метод: «первый шаг – ...
	Ауэрбах отмечал, что он многим обязан книге Курциуса, но почти ни с чем в ней не согласен. Не разделяя идеи о ключевом значении риторической традиции в истории европейской литературы, Ауэрбах обратил внимание на системность топологического подхода; в ...
	Подходы Курциуса и Ауэрбаха Шпитцер охарактеризовал как «изображения половин», и это, по мнению Д. Колчигина, не случайно. «Первый, – пишет он, – свел Средневековье к продолжению Античности, а второй отождествил историю западноевропейской литературы с...
	«Историческая топика» Курциуса сопоставляется и с проектом «исторической поэтики», намеченной в трудах А.Н. Веселовского. «Предпринятому А. Веселовским опыту построения исторической поэтики (в противовес нормативной классической поэтике), – пишет А. М...
	Веселовский, создавая свою новую, индуктивную поэтику, отмечает исследователь, отверг «умозрительные построения» нормативной поэтики, но не отказался от ее ключевых понятий (род и жанр), которые получили теперь историческую трактовку.
	Аналогично и Курциус строит новую риторику, не отбрасывая старую, но превращая нормативное в историческое. «В нашем исследовании, – пишет он, – мы ориентируемся на систему греческой риторики. Из ее систематических понятий мы выделили исторические кате...
	Историческая поэтика, по Веселовскому, призвана «определить роль и границы предания в процессе личного творчества»17F . Историческая топика («новая риторика») Курциуса, исследующая «возвратные или неизменные феномены из области литературной биологии»1...
	Оба исследователя ищут постоянные или повторяющиеся элементы, обеспечивающие непрерывность традиции, оба отделяют эту традицию от личного творчества и, наконец, «оба своими построениями конституируют такое исследовательское поле, которое в своей целос...
	Если Веселовский нацелен на «поэзию во всех ее доступных нам проявлениях»20F , на всю «всемирную литературу», то предмет изучения Курциуса – европейская литературная традиция, единство которой Курциус обосновывает, позаимствовав идею цивилизации у А. ...
	Оба исследователя для конституирования сверхцелостности нуждаются в «элементах, позволяющих устанавливать связи между удаленными во времени и пространстве явлениями» [3, с. 186]. У Веселовского это «формулы» (иногда он называет их «общими местами»), у...
	Обращаясь к вопросу происхождения этих элементов, А. Махов отмечает, что для Веселовского их источником становятся процесс разложения обряда, с одной стороны, а с другой – мифы, которые были «не только образным выражением религиозной мысли, но и готов...
	По Курциусу, механизмом порождения формул становится классическая риторика, когда в связи с закатом античных республик «публичные ораторы стали школьными декламаторами»23F . Оратору предписывалось искать аргументы в определенных местах – «топосах», эт...
	Соотношение схемы-формулы с индивидуальным творческим Веселовский продемонстировал в своей книге «В.А. Жуковский. Поэзия чувства и “сердечного воображения”»: «Поэзия Жуковского трактована здесь вполне в русле исторической поэтики как совокупность форм...
	Проблеме взаимодействия «личного почина» с готовыми формулами Курциус уделяет гораздо меньше внимания, однако в параграфе «Дух и форма» последней главы своего труда он, обнаруживая близость идеям Веселовского, пишет: «Дух оживает через форму. Формы – ...
	Отметив сходные черты исторической поэтики и исторической риторики, А. Махов обращается к их различиям. Если нормативная поэтика исходила из «подражания», то Веселовский выдвигает на первый план «психологические» понятия – выражение, восприятие: его и...
	Ничего подобного нет у Курциуса, которого интересует осмысление исторического духовного единства Европы. Ключевое понятие нормативной риторики – inventio, нахождение аргументов в топосах, – сохраняет у него свою силу: поэт черпает свои образы из запас...
	В некотором смысле, пишет А. Махов, Курциус начинает там, где заканчивает Веселовский: Веселовский дает очерк истории «поэтического сознания от его физиологических и антропологических начал и их выражений в слове – до их закрепощения в ряде формул, на...
	Метод Курциуса историчен, как и метод Веселовского, однако эта историчность в особом смысле: оба исследователя «описывают не линеарную историю “от и до”, историю, где можно двигаться только вперед, но очерчивают историческое пространство, которое дост...
	Оспаривая получившее распространение в настоящее время в науке мнение, что книга Курциуса оказала значительное воздействие на русскую историческую поэтику в 1970–1990-е годы, в частности, на формирование концепции трех сменяющих друг друга эпох в евро...
	Первым проблему «русская историческая поэтика и западное литературоведение», указывает исследовательница, поставил А.В. Михайлов, определявший историческую поэтику как «существенное ядро науки о литературе»27F  в целом и считавший, что из западных уче...
	Именно системная определенность ключевых понятий – в центре внимания Курциуса. Так, семантическая идентичность «топоса» в границах исследуемого им периода обеспечивается системой латинского образования. Важно и то, указывает И. Попова, что о каждой ли...
	Одной из базовых идей Курциуса становится представление о невозможности адекватного изучения истории литературы без истории науки о ней. О соотношении творчества и теории, подчеркивает И. Попова, писал и А.В. Михайлов, указывая, что «одно плавно перех...
	Сопоставлению историко-литературных концепций Курциуса и Михайлова посвящена статья А.Е. Махова [5]. Михайлов, пишет исследователь, сам считает возможным соотнести «морально-риторическую систему» Курциуса с собственной концепцией развития языкового со...
	Сходный взгляд на литературу из перспективы риторики дает, однако, разные результаты. Курциус отрицает деление на стилевые эпохи, Михайлов отстаивает стадиальность подхода: при смене эпох, на границах, считает он, и происходит самое важное. По Курциус...
	Михайлов делит литературу европейской традиции на пять этапов, каждый из которых так или иначе соотносим с риторикой: 1) этап дориторического слова; 2) «морально-риторическая система»; 3) рубеж XVIII–XIX вв., осмысление итогов предшествующего развития...
	«Во вневременной системе Курциуса, – пишет А. Махов, – все может повториться; в системе Михайлова повториться не может ничего: все единственно» [5, с. 134–135].
	И у Курциуса, и у Михайлова, замечает исследователь, через риторическое слово поэзия соотносится со знанием, а риторическое и поэтическое слово – с образом. Поэзия как риторически украшенная истина, имевшая образовательную функцию и своей принадлежнос...
	Михайлов, считает А. Махов, в некотором смысле синтезирует риторический подход Курциуса и «миметический» подход Э. Аурбаха: «Курциус и Ауэрбах, разделявшие методологию “микроскопического” стилистического анализа, в общей картине литературного процесса...
	Вторая пара понятий – слово и образ, указывает А. Махов, не стала предметом эксплицитной рефлексии Курциуса и Михайлова, однако можно заметить, что «слово у Курциуса первенствует, но в спокойном и свободном сосуществовании с образным началом и в некой...
	Сами курциусовские топосы превращаются у Михайлова «в элементы содержания, динамичного и даже психологизированного» [там же]. Так, обращаясь к описанным Курциусом топосам «мир как книга» и «мир как театр», Михайлов трактует их как процессы: книга не р...
	Взгляды Курциуса и Михайлова, подводит итог А. Махов, имеющие общий фундамент риторики, по существу – весьма различны, но не антагонистичны: картина стабильности и континуальности Курциуса дополняется эволюционной концепцией Михайлова, а «понимание ли...
	Не в пример отечественной науке о литературе второй половины ХХ в., четко противопоставлявшей поэзию и прозу, поэтику и риторику, Курциус, отмечает И. Попова, рассматривал поэзию и прозу как разные выразительные формы, но объединенные общим родовым по...
	Но является ли «новая риторика» исторической риторикой и соотносится ли она с исторической поэтикой? Ответ, считает исследовательница, скорее отрицательный. «Следует признать, что, сняв давно обременительную и для поэтики, и для риторики оппозицию поэ...
	Книга Курциуса, вышедшая более 70 лет назад, продолжает сохранять свою актуальность и сегодня. Абсолютизирующая влияние римской литературы и не учитывающая всего разнообразия фактов, она, тем не менее, как пишет С. Козлов, «содержит мощный гештальт – ...
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	Аннотация. В книге Ирмтрауд Хубер исследуются художественные эффекты использования настоящего времени в современных романах. Автор выявляет четыре основных разновидности повествовательного настоящего, показывая, насколько сложным и многогранным может ...
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	Abstract. Irmtraud Huber explores aesthetic effects of the present tense in contemporary novels. The author identifies four main varieties of narrative present, showing its complex and multifaceted effect on the reader. She convincingly refutes the co...
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	«Золотой стандарт» нарративного дискурса – использование прошедшего времени, именно так написана большая часть мирового повествовательного канона. Более того, К. Хамбургер в середине XX в. объявила использование повествовательного претерита сущностной...
	Однако в последние десятилетия появляется все больше романов и повестей, полностью или частично написанных в настоящем времени. Строго говоря, склонность некоторых авторов использовать его в качестве основного стала заметной еще в 1980-е годы, но в на...
	Вместе с тем этот художественный прием получил сравнительно скудное и несистематическое освещение в литературоведении – ограниченное число статей в журналах, сборник в серии «Нарратология» издательства Де Гройтер [4] и резонансная книга немецких нарра...
	Главные вопросы, которые исследовательница ставит перед собой: чем обусловлен рост числа романов, написанных в настоящем времени? Где можно обнаружить исторические корни этой практики, и чем современное использование настоящего повествовательного отли...
	И. Хубер начинает с обзора разновидностей использования настоящего повествовательного в литературе XIX–XX вв., во многом опираясь на вышеупомянутую работу А. Аванесяна и А. Хенниг [1]. Используя термины М. Флудерник [8, p. 124], она выделяет типовые н...
	В целом, как подчеркивает И. Хубер, в классической литературе «дейктическое» и «прерывающее» настоящее во многом сходны и имеют три общие черты. Во-первых, повествовательное настоящее «анарративно», каким-либо образом прерывает последовательное изложе...
	Более настойчивое использование повествовательного настоящего (на протяжении всего текста или значительного его отрывка) можно обнаружить в произведениях позднего модернизма и на границе с литературой постмодернизма. В настоящем нередко писался «поток...
	Во второй половине XX в. появляются романы, полностью написанные в настоящем, – «Кролик, беги» Дж. Апдайка (1960), «Радуга тяготения» Т. Пинчона (1973), «В ожидании варваров» (1980) Дж. М. Кутзее. По мнению И. Хубер, в тот период повествовательное нас...
	И. Хубер выделяет следующие разновидности повествовательного настоящего в современной литературе: дейктическое, ретроспективное, внутренние монологи, симультанная наррация, комплексное использование. При этом для систематизации его функций И. Хубер ра...
	Дейктическое использование настоящего эксплицирует саму ситуацию рассказывания или написания текста, акцентируя дистанцию между моментом рассказывания и фабульным временем, дискурсом и историей [10, p. 24]. Но если в классической и модернистской литер...
	Открытый финал – характерный результат использования дейктического настоящего для пространных фабульных последовательностей (так, в рамках дневника Нао ее судьба остается неизвестной), однако современные писатели нередко виртуозно соединяют между собо...
	В аукториальном повествовании Этвуд удается с помощью дейктического настоящего реализовать очень сложные темпоральные и повествовательные схемы: так, в романе «Слепой убийца» (The Blind Assassin, 2000) герой, прозванный Слепой убийца, пишет роман о дв...
	Ретроспективное настоящее передает события прошлого (исторического или личного) с помощью глаголов настоящего времени. Аванесян и Хенниг приходят к выводу о том, что его основная функция – фикционализация прошлого, ослабление повествовательной телеоло...
	Некоторые из недавних романов, полностью или в значительной части написанных в технике внутреннего монолога, активно используют настоящее время для создания эффекта дискурса без медиации и нарратива без narratee, непосредственного доступа читателя к с...
	Встречаются и произведения, которые сочетают несколько потоков сознания, формирующих разные сюжетные линии, относящиеся к разным эпохам, образуя сложный и в известной степени анарративный комплекс, как в романе У. Селфа38F  «Зонтик» (Umbrella, 2012). ...
	Рассмотренные выше три варианта обращения к настоящему не разрушают миметическую иллюзию39F , в них использование настоящего времени более или менее натурализовано, в отличие от симультанной наррации, в которой события и рассказ о них хронологически н...
	Если до начала XXI в. преобладали персональные симультанные нарративы, то сейчас, как отмечает И. Хубер, чаще встречаются симультанные повествования от первого лица. В них разрушается базовая нарратологическая дихотомия рассказывающего и воспринимающе...
	Однако современные авторы не стремятся затушевать эту черту своих произведений, а напротив, подчеркивают ее и используют в определенных риторических целях. В историческом романе Дж. Крейса «Урожай» (Harvest, 2013), описывающем события, приведшие к раз...
	В романе-дистопии А. Смэйл «Перезвоны» (The Chimes, 2015) настоящее время оправдано тематически, поскольку люди в описанном мире не способны запоминать прошлое, они живут в вечном настоящем, и даже те воспоминания, которые им удается удержать, не вспо...
	Персональные симультанные нарративы, по утверждению И. Хубер, сейчас довольно редки, хотя несколько таких романов исследовательница обнаружила. В «Маяке» Э. Мур (The Lighthouse, 2012) выбор этой техники обоснован спецификой персонажей: это одинокие и...
	Аукториальное повествование само по себе невозможно миметически и воспринимается как конвенция, поэтому его симультанный вариант способен шокировать читателя в наименьшей степени. В классической литературе XIX в. нередко какая-либо сцена разворачивала...
	Существуют и смешанные формы повествований в настоящем времени; так, роман Н. Баркер «Ясно» (Clear, 2004) использует в одних сценах симультанное, а в других – отчетливо ретроспективное настоящее. В целом настоящее в этом романе служит эксплицированию ...
	Книга И. Хубер убедительно демонстрирует гетерогенность и разнообразие современных нарративов, написанных в настоящем времени. Исследовательнице удалось наглядно опровергнуть популярное среди критиков убеждение, что распространение в литературе послед...
	Что касается причин взрывного роста числа романов в настоящем времени, то здесь И. Хубер не склонна соглашаться с теми авторами, которые ищут его причины в социальной или культурной сферах. Она находит объяснение этому феномену преимущественно в сфере...
	Книга И. Хубер отличается большим вниманием к деталям рассматриваемых текстов и одновременно – характерно нарратологическим, но при этом не формалистическим углом зрения. Яркий пример этого – выявление специфики настоящего повествовательного в романе ...
	Этот пример демонстрирует, с одной стороны, эффективность нарратологического подхода исследовательницы, с другой стороны, сложность разграничения выделенных ею типов повествовательного настоящего. И. Хубер признает, что в некоторых случаях отнесение т...
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	Мемуары – жанр, возникший на стыке литературы художественной и нехудожественной (нон-фикшн). Основная цель мемуаров – увлекательно воссоздать прошлое. Документальность должна сочетаться с занимательностью. В процессе эволюции этого специфического жанр...
	Создавая в мемуарах «На берегах Невы»43F  развернутую картину пореволюционного Петрограда, И.В. Одоевцева44F  рисует портреты наиболее известных литераторов-современников. По замечанию О.А. Лекманова45F , эксклюзивного материала о Г. Иванове, Н. Гуми...
	Нельзя не согласиться с филологом, историком культуры М.В. Ефимовым, полагающим, что мемуары «На берегах Невы» – это «некое художественное построение», и что Одоевцева «писала действительно роман, загримированный под мемуар» [3]. Однако убеждение М.В....
	Вероятнее всего, не «неосознанно перевирает», а сознательно приукрашивает, дополняя документальные факты художественным вымыслом. И надо сказать, делает это виртуозно.
	Воссоздавая эпоху Серебряного века, запомнившуюся яркими событиями и людьми, судьбы которых окружены богатой мифологией, Одоевцева мастерски вписывает в художественную реальность подлинные биографические факты и созданные художниками мифы о самих себе.
	Автопортрет мемуаристка строит в соответствии с тем же принципом литературного преображения. По словам О.А. Лекманова, «и себя саму Одоевцева сделала в книге не только доброжелательнее, но и гораздо наивнее, чем в жизни47F , – чтобы получилось “интере...
	В создании собственного образа на первый план мемуаристка выводит художественную деталь – большой черный бант. Безусловно, подчеркивающий детскую наивность и непосредственность. Несмотря на то, что, по словам О.Н. Гильдебрандт-Арбениной, бант был «св...
	Ни Гумилев, ни злая пресса
	Не назовут меня талантом.
	Я маленькая поэтесса
	С огромным бантом48F  [5, с. 47].
	Ее литературную игру подхватили другие поэты. Например, Гумилёв. В поэтической студии Дома Искусств, где приветствовались литературные игры («тут были и шутки, и шарады, и лирика и даже настоящее объяснение в любви, чем опытный мастер приводил в смуще...
	На веснушки на коротеньком носу,
	И на рыжеватую косу,
	И на черный бант, что словно стрекоза,
	И на ваши лунно-звездные глаза
	Я, клянусь, всю жизнь смотреть готов.
	Николай Степаныч Гумилёв [5, с. 378].
	Преподававший искусство декламации В.А. Пяст, посвятив стихотворение «Институту Живого слова» (1920), в той же шутливой манере нарисовал литературный портрет Одоевцевой:
	И ты, достойная Орлова;
	И ты, чей в рыжих волосах
	Огромный бант – внушает страх
	Завистникам «Живого Слова», –
	Ты, Рада Гейнике… [5, с. 378].
	В мемуарах собственный бант Одоевцева упоминает более тридцати раз. Читаем, как, готовясь впервые представить свои стихи на суд мэтра, юная поэтесса «долго крутилась перед зеркалом, расправляя большой черный бант в волосах» [там же, с. 39], а когда во...
	Бант необходим Одоевцевой для создания образа наивной неопытной девушки. Этот художественный образ связан с реальными биографическими фактами лишь отчасти. Известно, что в Литературную студию «Живого слова» Одоевцева записалась не в таком уж юном возр...
	Сделав акцент на этой художественной детали, Одоевцева дает ей и метонимическое развитие («ведь бант часть меня. Без него я не совсем существую» [там же, с. 137]), и метафорическое («на голове вместо банта райская птица широко раскинула крылья» [там ж...
	Безусловно, художественный образ выстраивается в соответствии с тщательно создаваемым мифом о себе. Подобно желтой кофте В. Маяковского или косоворотке поэтов «из народа» С. Есенина и С. Городецкого, бант Одоевцевой прочно закрепляется в сознании совр...
	Подмечена современниками и еще одна особенность внешности Одоевцевой – ее сходство с кошкой. Можно вспомнить самый известный портрет поэтессы, написанный художником В.А. Милашевским, на котором эта схожесть особенно очевидна. Она раскрывает личность О...
	Разумеется, об этом сходстве Одоевцева знала. Есть в ее творчестве строки: «По кошачьи я бездомна, / По кошачьи тошно мне»49F , – подчеркивающие такое сравнение. Однако коннотации, вызванные словом «кошка», не вписываются в создаваемый ею в книге «На ...
	Подобными качествами наделяет Одоевцева и Мандельштама. Он тоже предстает по-детски наивным, впечатлительным, ранимым. Мемуаристка передает жалобы Мандельштама на то, что его «не любят», «вечно издеваются». После публичного прочтения Г. Ивановым «Балл...
	В комментарии к этому разговору О.А. Лекманов отмечает, что вследствие спешки при компоновке итогового книжного варианта Одоевцева не привела строк из «Баллады…» об «откушенном носе» («Наутро нашли там лишь зуб золотой, / Вонзенный в откушенный нос») ...
	В.А. Пяст в своих воспоминаниях разъясняет происхождение прозвища Златозуб, предполагая, что оно закрепилось за поэтом после того, как на строфу из «Кубка» Ф. Шиллера в переводе В.А. Жуковского:
	…свиваются в клуб
	И млат водяной, и уродливый скат,
	И ужас морей – Однозуб… –
	М.Л. Лозинский написал пародию о «Клубе Поэтов», возникшем в 1921 г. в доме Мурузи:
	За жизнь свою медной полушки не даст,
	Кто зрел, как сбираются в клуб
	И Блок ледяной, и уродливый <Пяст,>
	И ужас друзей – Златозуб… [11, с. 174].
	Одоевцева же, не имея возможности проигнорировать столь характерную внешнюю особенность, с одной стороны, старается избежать карикатурности. Упоминая о том, что «его брата называли “красавчик”, а его – “лошадь”… за торчащие вперед зубы», мемуаристка в...
	Одоевцева намеренно выводит на первый план и другую деталь – глаза: «Подняв полуопущенные веки, взглянул на меня сияющими “ангельскими” глазами. И мне вдруг показалось, что сквозь них, как сквозь чистую воду, я вижу дно его сознания» [там же, с. 181]....
	Образ Мандельштама для Одоевцевой – образ истинного поэта. Если Гумилёв при первой встрече такого впечатления на нее не произвел («Гумилёв первый поэт, первый живой поэт, которого я вижу и слышу, и до чего же он не похож на поэта! Я чувствую себя дево...
	Понимая, что портретная деталь, закрепляясь за героем, становится его постоянным признаком, знаком, по которому он опознается, Одоевцева порой прибегает к повторам. О.А. Лекманов обратил внимание на фрагмент, в котором при описании присутствующих в Кл...
	Основываясь на классификации А.Б. Есина50F , разделяющего художественные детали на две большие группы: внешние и психологические, или опираясь на аналогичную классификацию В.Г. Кочетовой51F , также выделяющей две группы художественных деталей: описат...
	Таким образом, значение художественной детали в мемуарах Одоевцевой неоспоримо. С помощью детали она моделирует художественную реальность, создает глубокий подтекст, формирует читательское восприятие. Раскрываясь эксплицитно и имплицитно, деталь стано...
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	В этой статье предлагается взглянуть на историческую динамику мифа зимы в пространстве немецкоязычной культуры (в духе исследования Б. Бруннера [1]) на материале немецкой и австрийской поэзии разных эпох. Поскольку лирическое стихотворение, являясь пл...
	Такую возможность открывает представительная антология «Спасибо временам года. Четыре сезона в немецкой лирике» [4], где собраны 163 стихотворения разных веков и где зима по количеству посвященных ей текстов оказалась на втором месте после очевидного ...
	В целом довольно обширный материал позволяет проследить круг тем и мотивов, в разное время связывавшихся немецкими поэтами с зимой, попытаться выявить в них общее и различное, связав последнее – когда это возможно – с историческим временем. Ведь време...
	Совершенно неудивительно, что в заглавиях «зимних» стихотворений нередки повторы. В качестве таковых лидируют «Зима» (пять) и «Зимняя ночь» (четыре), за ними следуют «Зимний пейзаж» (четыре) и «Зимняя песня» (четыре, не считая двух «декабрьских песен»...
	Вычленение других важных образов и мотивов начнем с «общих» стихотворений – о зиме в целом.
	Одно из самых ранних, стихотворение Вальтера фон дер Фогельвейде «Злая зима» (Der böse Winter) выделяет наиболее существенную для Cредневековья особенность зимнего сезона – его враждебность всему живому: о цветущем лесе остались только воспоминания, и...
	Для зимних стихотворений эпохи миннезанга вообще характерны интонации стенания и плача. Почти непременный их атрибут – жалоба на неоправданную жесткость зимы, адресованная Богу, самой зиме или поэту и его слушателям: «Зима, я вопию, ты нас терзаешь вс...
	В XVII в. интонация жалобы уже не доминирует безусловно: зима дарит свои радости. Андреас Грифиус (1616–1664) в «Свадьбе зимой» (Hochzeit im Winter), хотя и связывает по-прежнему с зимой многие несчастья (яростная стужа повергает в «смертный ужас» каж...
	Но и признание торжества любви-весны над смертью-зимой не может прекратить «зимнюю жалобу» навсегда: в стихотворении Генриха фон Клейста (1777–1811) «Жалоба юноши» (Jünglingsklage) лирический герой упрекает зиму как раз в том, что она не дает любви р...
	В целом, поэты-романтики не наделяют зиму столь безусловной враждебностью к жизни, как миннезингеры. У Йозефа фон Эйхендорфа (1788–1857) «Зима» (Winter) – это не столько сама по себе смерть, сколько готовность к ней. Добровольная смерть, смерть без пе...
	Одноименное зимнее стихотворение Генриха Гейне (1797–1856) тоже как будто о радости, но о радости «жгучей»: холод «сжигает», будто огонь, и дети носятся между сугробами вроде бы радостно, но вместе с тем вынужденно – им приходится двигаться все быстре...
	По-другому соотносятся «печаль» и «зима» у поэтов ХХ в. В стихотворении Стефана Цвейга (1881–1942) «Зима» (Winter) последняя предстает квинтэссенцией печали и тоски, крайней их степенью – отчаянием. Ветви деревьев взывают к Богу о сострадании, вопия о...
	Подобно тому, как это было у Фогельвейде, «Зима» (Winter) одного из теоретиков немецкого натурализма Арно Хольца (1863–1929) – это плач по весне: «О дорогая весна, куда ты ушла?» [4, S. 171]), а значит – квинтэссенция печали, от которой снова спасает ...
	Если же исходить из иного понимания «зла» (как действующей злой силы), то заметное в рамках антологии [4] стремление авторов последующих столетий поэтизировать зиму прежде всего как «зимнюю ночь» можно соотнести с ранним представлением о «злой» сущнос...
	Это заметно в другом зимнем стихотворении романтика Эйхендорфа – «Зимняя ночь» (Winternacht). В начале его будто собраны многие более ранние представления о зиме: все покрыто снегом, нет ничего, что радовало бы лирического героя, дерево в поле голо, о...
	Австрийский поэт-романтик Николаус Ленау (1802–1850) тоже видит в «Зимней ночи» (Winternacht) пространство метаморфозы. Его стихотворение состоит из двух частей: в первой суровая зима и лютый мороз воспеты как праздник: «Как празднично молчит пейзаж!»...
	Но буквально через несколько лет у немца Готфрида Келлера (1819–1890) «Зимняя ночь» (Winternacht) снова статична: ассоциирована с мертвой тишиной, неподвижной нечеловеческой красотой и экзистенциальным ужасом – «темным ликом», который невозможно забыт...
	Вообще, сверхчеловеческим, мистическим измерением зимняя ночь наделяется нередко – особенно на рубеже XIX–XX вв., а вот образ зимы, нарисованный в середине XX в. Вилли Лаем (Layh, 1903–1977), совершенно лишен темной стороны. И хотя его ви́дение «Зимне...
	Популярной жанровой формой немецкого зимнего стихотворения из века в век оставалась «зимняя песня». Писались такие песни, как правило, традиционными песенными размерами – чаще всего четырехстопным ямбом, катренами с перекрестной или опоясывающей рифмо...
	Например, в «Песне из-за печки» (Ein Lied, hinterm Offen zu singen) Маттиаса Клаудиуса (1740–1815) любовная тема не обозначена вовсе, зато считываются ассоциации с тоталитарной властью как сущностью зимы, которая уподоблена «справедливому человеку» («...
	«Зимняя песня» (Winterlied) его современника Готфрида Аугуста Бюргера (1747–1794) куда более оптимистична. Вполне в духе XVIII в. она воспевает «украденную» у нас весну [4, S. 185], но отказывается быть «похоронной песней» для погибших майских цветов:...
	«Декабрьская песнь» Франца Грильпарцера (1791–1872), написанная уже в XIX в., приветствует не девушку, но саму зиму – «строгую» и «суровую», которая «многое забирает», но и «много дает» [4, S. 208], и обнаруживает связь «зимы природы» с духовным очище...
	Как и его предшественники в конце XVIII в., Манфред Хаусман (1898–1986) уже в XX в. вновь воспевает зимой стремление к близости, но у него это близость уже другого рода – похожая на духовную общность. В его «Любовной песне в декабре» (Liebeslied im De...
	А в самом конце XX в. тонкая немецкая поэтесса Улла Хан (р. 1945), намеренно оставаясь в рамках традиции и излюбленного жанра зимнего стихотворения, строит свою «Зимнюю песню» (Winterlied) вокруг рифмы «снег» (Schnee) – «боль» (Weh) [3, S. 783], котор...
	Еще один важный «зимний ракурс» связан с поездкой куда-либо зимой, с движением. Хотя после неудержимого порыва вверх, к духу, в гётевском «Зимнем путешествии в Гарц» (1789), в следующем столетии движение несколько замедлилось, если не остановилось. Та...
	В немецкой поэзии 1980-х годов движение по-прежнему входит в зимнюю топику, в целом традиционную. В стихотворении Карла Гюзмара «Конец декабря» (Ende Dezember), противопоставляющем конец года (I и III части) мимолетной яркости лета (во II части), с зи...
	Новые образы – как светлые, так и мрачные, – привносит в ви́дение зимы и XXI век. В стихотворении Маттиаса Гёритца (р. 1969) «Метель на Мермейд Авеню» (Schneewehen auf der Mermaid Avenue) зимний сезон сродни наркотическому трансу: «грибы сделали свою ...
	В женском поэтическом взгляде на зиму в XX в. наиболее важную роль играют, пожалуй, «любовь» и «смерть», что вполне ожидаемо, хотя оба концептуальных поля заметно расширены по сравнению с эпохой романтизма, например. Вместе со «смертью» в зимний стих ...
	Например, в стихотворении «Бело в больничном парке» (Weiss im Krankenhauspark) лауреата Нобелевской премии (1966) Нелли Закс (1891–1970), чья поэзия представляет собой непрекращающийся плач о жертвах холокоста, прогулка больной в зимнем парке связана ...
	Ильзе Айхингер (1921–2016), австрийская писательница, также известная своими текстами о преследованиях евреев нацистами, в стихотворении «Зима, картина» (Winter, gemalt) – еще одного «зимнего пейзажа» – показывает зиму в нескольких измерениях. Интерпр...
	Австрийская писательница Ингеборг Бахман (1926–1973), которую можно назвать поэтом непрекращающейся боли, тоже писала о холокосте. В ее зимнем стихотворении «Прочь вместе со снегом» (Fort mit dem Schnee) показан зимний Неаполь. Из этого «приправленног...
	«Пылает» снег и в стихотворении немецкой поэтессы Сары Кирш (1935–2013) «Воздух уже пахнет снегом» (Die Luft riecht schon nach Schnee), только здесь все гораздо менее трагично. Зима сближает лирическую героиню с ее возлюбленным: «кладет его голову к н...
	В заключение следует подчеркнуть, что поэты Германии и Австрии конца XX – начала XXI в., развивая семантическое пространство немецкого «зимнего стихотворения», с одной стороны, обогащают его новыми ракурсами и связями, а с другой – используют его трад...
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	Синтез искусств происходит в различных музыкальных жанрах, включая классические формы оперы, балета. Не является исключением здесь и рок-музыка. При этом авторы песен нередко обращаются к известным литературным произведениям и заимствуют из них идеи, ...
	Стоит отметить, что существует определенная корреляция между литературными мотивами и музыкальными стилями, в которых создаются связанные с этими мотивами композиции, – иногда можно говорить даже о своего рода традиции.
	Довольно много рок-композиций содержат отсылки к произведениям в жанре фэнтези – большой популярностью пользуется Джон Толкин, с его творчеством связана, например, большая часть дискографии группы Blind Guardian. Фэнтези нередко берут за основу в тако...
	В песнях, тексты которых близки к философской лирике, встречаются прямые отсылки к трудам известных философов – Фридриха Ницше, Альбера Камю. Так, песня «Арии» «Ночь короче дня» (автор – Маргарита Пушкина) создана по мотивам повести Камю «Посторонний»...
	Пускай я должен испытать муки ада,
	Пускай толпа на казнь бежит со всех ног,
	Мне крики ненависти станут наградой,
	Я буду в смертный час не одинок.
	Повесть Камю заканчивается фразой «Для полного завершения моей судьбы, для того, чтобы я почувствовал себя менее одиноким, мне остается пожелать только одного: пусть в день моей казни соберется много зрителей и пусть они встретят меня криками ненавист...
	Тексты песен различаются по степени близости к литературным источникам. В некоторых композициях явным образом цитируются фрагменты литературного текста. Таковы, например, строки песни «Беги за солнцем» группы «Ария»:
	Мужество есть лишь у тех,
	Кто ощутил сердцем страх
	Кто смотрит в пропасть,
	Но смотрит с гордостью в глазах –
	являются одним из вариантов перевода слов Фридриха Ницше: «Herz hat, wer Furcht kennt, aber. Furcht zwingt; wer den Abgrund sieht, aber mit. Stolz»55F . В двухтомнике Фридриха Ницше дается следующий перевод этого предложения: «Лишь у того есть мужеств...
	С характеристикой «смирных дней» Германом Гессе можно соотнести фрагмент песни «Земля» группы «Алиса»:
	Смирное время,
	Смирные дни,
	Боль и радость почистили зубы и спят,
	Звук, которым когда-то был крик,
	В рот набрал воды
	И прикусил язык.
	В романе Германа Гессе «Степной волк» читаем: «Прекрасная вещь – довольство, безболезненность, эти сносные, смирные дни, когда ни боль, ни радость не осмеливаются вскрикнуть, когда они говорят шепотом и ходят на цыпочках»56F .
	Встречаются и общие отсылки к произведению, иногда скрытые: так, в песне «Ведьма и осел» группы «Король и Шут» частично угадывается сюжет романа Апулея «Метаморфозы» («Золотой осел»), хотя тут совпадение, возможно, случайное. В ряде песен могут в поэт...
	В некоторых композициях представлены новые интерпретации литературных произведений. К примеру, у немецкого музыканта Meinhard аллюзии на «Алису в Стране чудес» Льюиса Кэрролла вписаны в постапокалиптическую картину запустения (альбом «Wasteland Wonder...
	Реже музыканты обращаются к поэзии (изначально не песенной): встречаются отсылки к «Ворону» – самому знаменитому стихотворению Эдгара Аллана По. Так, лирический герой песни группы Grave Digger с одноименным названием «Raven» (англ. «Ворон») упоминает ...
	Once upon a midnight dweary
	As pondered weak and weary….
	У проекта Sopor Aeternus and the Ensemble of Shadows есть альбом, написанный целиком на стихи Эдгара По. Группа The Sisters of Mercy иногда обращается к поэзии Перси Биши Шелли – в песне This Corrosion присутствует отсылка к стихотворению «Озимандия» ...
	Литературный материал, используемый в рок-поэзии и музыке, весьма разнообразен – как в плане представленных жанров, так и в отношении эпох, языков, культур; причем обращение музыкантов и авторов песен к иностранному литературному наследию не менее рас...
	Композиция российской группы «Би-2» отсылает к роману «Сто лет одиночества» колумбийского писателя Габриэля Гарсиа Маркеса: «Дождь лил четыре года одиннадцать месяцев и два дня. Порой он словно бы затихал, и тогда все жители Макондо в ожидании скорого...
	и когда уже не ждешь,
	неизменно видишь это.
	И теперь уже никто
	никогда на этом свете
	не изменит больше то,
	что на крыльях носит ветер…
	Другая известная песня той же группы «Полковнику никто не пишет» обращается к одноименной повести Маркеса: «Каждый раз, когда полковник шел за почтовым инспектором, он испытывал волнение, всегда особое, но неизменно гнетущее, как страх…
	Инспектор не поднял головы.
	– Для полковника ничего нет.
	Полковник смутился.
	– Я ничего и не ждал, – солгал он…
	– Мне никто не пишет» [6, с. 412–413].
	В песне «Би-2» находим следующие строки:
	Полковнику никто
	Не пишет,
	Полковника никто
	Не ждет….
	В целом согласно обобщающему наблюдению Н. Буяльской, у рок-музыкантов «…особой популярностью… пользуются произведения писателей XX в., обличающие регресс современной общественной жизни» [2]. И в этом смысле берлинская группа Coppelius, обращающаяся к...
	И. Миримский объясняет появление героя-музыканта у Гофмана не только любовью писателя к музыке, но и, главным образом, характерным для него (как и для немецкого романтизма в целом) пониманием музыки как самого романтического из искусств. «Скульптура и...
	Гофман является родоначальником немецкой романтической музыкальной критики. Как отмечает Н.Я. Берковский, «Кавалер Глюк», «Дон Жуан» – отчасти новеллы, отчасти критические опыты о музыке Глюка и Моцарта [1, с. 478]. Лучшим признанием заслуг Гофмана ка...
	В рамках академической музыкальной традиции – еще до группы Coppelius – к литературным произведениям Гофмана композиторы и либреттисты обращались не раз: «Сказки Гофмана» – опера французского композитора Жака Оффенбаха, основанная на произведениях пис...
	Интересно, что помимо музыкальных композиций, коллектив создал легенду, в которой его история подается в мистифицированном виде. По этой легенде, все участники ансамбля родом из XVIII в. и лично знакомы с писателем, более того, их знакомство оказало в...
	«Мы не ожидали, что “Песочный человек” будет ассоциироваться с нами. Однако, мы не расстроены» (там же).
	Прием мистификации, а также ирония, сопутствующая романтическому мировоззрению, – узнаваемые черты произведений самого Гофмана (стоит вспомнить «Житейские воззрения кота Мурра», якобы написанные котом). Вместе с тем «вселенная» Coppelius обеспечивает ...
	Modern times throw me in a daze,
	My eyes are burning from the blaze,
	Feels like being in a pit – but
	I get used to it.  (Из песни «Я привыкаю» / I get used to it) –
	Современность повергает меня в изумление,
	Мои глаза горят от всего этого великолепия.
	Такое чувство, словно я в западне – но
	К этому я привыкаю.59F
	В творчестве Coppelius взаимопроникновение нашего времени и прошедшей эпохи, в которую жил Гофман, проявляется также и на уровне музыкально-стилевом (сочетание рока и академической классики, современного искаженного звука и классических инструментов –...
	Идея двоемирия, характерная для романтизма как литературного направления, приобретает таким образом новые грани. Художественный мир Гофмана практически перемещается со страниц его книг в своеобразное театрально-музыкальное пространство, где разворачив...
	Глубинную «театральность» творчества Гофмана подчеркивают и академические исследователи: «Музыка пронизывает прозу Гофмана не только как тема, но и как стиль. На самом деле душа Гофмана, душа его искусства шире и музыки, и литературы: она – театр, и в...
	Можно сказать, что текстовая составляющая песен (слово) выступает своего рода посредником между литературой и музыкой, не умаляя при этом важности музыки. Одна из песен группы носит название «Gedicht» (нем. «Стихотворение»). Поэты часто являются главн...
	Опора группы Coppelius на творчество Гофмана заметна и в обращении к теме аппаратов, механизмов. Механические устройства, работающие на пару, являются важным элементом современного направления в искусстве и литературе, называемого стимпанк (от англ. s...
	Wo bleibt der Heizer? Wir brauchen Kohle unter dem Kessel,
	Wir brauchen mehr Dampf
	In den Ventilen, für die Zylinder,
	Die Maschine läuft an.
	Das Aggregat hält ihr Herz in Schach,
	Denn sie will sich auf keinen Fall verlieben.
	Wenn sie ihr Herz verschenkt,
	Wird sie Kontrolle verlieren
	Und das darf nie wieder passieren.
	Куда девался кочегар? Нам нужен уголь для парового котла.
	Нужно увеличить давление пара
	На клапаны цилиндра, чтобы
	Механизм заработал.
	Это устройство держит ее сердце в постоянном страхе,
	Ведь она ни в коем случае не хочет влюбляться.
	Если она подарит кому-нибудь свое сердце,
	Она потеряет контроль,
	А этого никак нельзя вновь допустить.
	Композиция «Das Amulett» напоминает о повести «Крошка Цахес по прозванию Циннобер»: как волшебный гребень феи Розабельверде, амулет в песне наделяет обладателя чудесной способностью, которая, правда, приносит герою беды и разочарования (причем сразу ж...
	Unter diesem Stein, der so scheint
	Als wär’ er nur ein Klumpen Dreck
	Hat ein Zwerg nach der Legende
	Einen großen Schatz versteckt
	Ein Amulett, das die Macht gibt
	In die Herzen zu sehen
	Die Gedanken und die Wünsche
	Eines Jeden zu verstehen …
	Ich wollt’s probieren an einem Freunde
	Aber Freundschaft fand ich nicht
	Statt dessen trug er jeder zeit nur
	Diese Lüge im Gesichte
	Ich dacht’ ich würd’ es falsch benutzen
	Dacht’ es würd’ nicht funktionieren
	Doch durch meine Neugier sollte ich
	Die Liebste nun verlieren
	Denn als sie mir in die Augen lacht
	In aufreizender Pracht, bemerkte ich
	Dass sie immer meines Geldes nur gedacht
	Doch am schlimmsten sollte es mir grau’n
	Als ich schon ganz allein versuchte
	An mir selbst hinabzuseh’n
	Um in mein eigenes Herz zuschauen. –
	Под этот камень, что кажется
	просто грязным комком,
	карлик, гласит легенда,
	сокровище спрятал.
	Амулет, дарующий власть
	видеть души насквозь,
	мысли, желания
	каждого прозревая…
	Испытать его я хотел на друге своем,
	но не нашел в нем дружбы,
	Вместо нее всегда была
	только ложь на его лице,
	Думал, неправильно пользуюсь,
	Думал, он не работает,
	Так любопытство меня привело
	К утрате любимой,
	ибо в смехе ее мне в лицо,
	соблазнительно дивном, прочел я,
	что все мысли ее о деньгах моих были и только.
	Но сильнее всего ужаснет меня, знаю,
	попытка в одиночестве полном
	в себя глубоко заглянуть
	и прозреть свою душу.
	Таким образом, в тексте песни тема противостояния героя-романтика враждебному миру достигает кульминации в его конфликте с самим собой. У Гофмана подобный конфликт также присутствует, но в других произведениях и в другой форме: не как страх перед собс...
	Связь этой композиции Coppelius с творчеством писателя подтверждает также присутствие в ней мотива разоблачения обмана, узнавания персонажем истины. У Гофмана он встречается не только в новелле «Крошка Цахес», но и в «Песочном человеке», где к герою п...
	Помимо героя-романтика в композициях Coppelius встречаются и другие архетипические персонажи, аналогичные гофмановским: маг (песня Gumbagubanga), «безумный ученый» (песни Ein Experiment, Coppelia, Ein Automat)61F  и др.
	Лирика группы Coppelius часто ролевая. Подобно тому, как герой новеллы Гофмана «Песочный человек» Коппелиус предстает перед читателем в разных ипостасях, лирический герой песен Coppelius примеряет на себя роли многих персонажей, и нередко это один из ...
	Иной образ ученого представлен в песне «Ein Automat», где герой-изобретатель сам в ужасе от собственного изобретения и решает уничтожить его как источник зла:
	…Keiner von Euch wird es jemals erfahren
	Welch Elend ich kann doch der Welt ersparen
	Der Automat wird Euch niemals gehören
	Ich werd ihn vernichten, ich muß ihn zerstören.
	Никто из Вас никогда не узнает,
	Каких бед я могу миру помочь избежать.
	Автомат не будет Вам никогда принадлежать,
	Я его уничтожу, я должен его уничтожить.
	Группа Coppelius не только обращается к литературному наследию писателя, но и обыгрывает некоторые факты его биографии. Так, у коллектива есть песня «Der Advokat» (нем. «адвокат»), в которой создан неприятный, отталкивающий образ некого адвоката, хотя...
	Интересно провести параллель между героем песни Der Advokat и другим персонажем Гофмана. Если отвратительный облик крошки Цахеса в одноименной повести подчеркивает его негативные внутренние качества, то гротескно неприятная внешность адвоката в песне ...
	Стоит специально отметить опыт современных драматических постановок по произведениям Гофмана. Группа Coppelius впервые использует жанр рок-оперы для постановки по мотивам произведения Гофмана на сцене. Новаторство коллектива проявляется и в выборе лит...
	В целом группа Coppelius продолжает сложившуюся в рок-поэзии традицию обращения к литературным темам и образам, демонстрируя яркое своеобразие, новаторство, как в выборе материала, так и в его переработке. Группа Coppelius не ограничивается заимствова...
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	Один из ведущих исследователей творчества У. Шекспира (1564–1616) сэр Джонатан Бейт (Оксфордский университет63F ) обращается в новой книге к несколько подзабытой в современном шекспироведении теме – связям произведений Шекспира с классической античной...
	Главный тезис исследования – античные классики питали воображение Шекспира подобно тому, как сам он питает наше. Для Шекспира и его современников литература классической древности не была чем-то далеким, сухим и вычурным, развлечением образованных сло...
	Бунт романтиков против классической традиции привел к тому, что связь с ней сегодняшнего простого читателя оказалась разорванной (и книга призвана восполнить этот пробел), а традиционный общеевропейский литературный канон изменен. Древние авторы уступ...
	«В этой книге предпринята попытка доказать, что У. Шекспир [в своих произведениях] – почти всегда Овидий, чаще, чем об этом принято думать, – Гораций, иногда – Цицерон, изредка – Тацит; [он также –] интересная смесь Сенеки и анти-Сенеки, и, я полагаю,...
	Овидий научил его эротизму и чувственности, а также воспитал в нем склонность к трагикомическому и любовь к движению, жизненной энергии. Гораций убедил его в мудрости эпикурейской этики и образа жизни64F . Цицерон и Сенека продемонстри-ровали ему ценн...
	Вергилий же, с его героизацией и прославлением воинской доблести, был, по мнению исследователя, чужд Шекспиру, воспевавшему «силу сексуального желания» [3, p. 15], и творческое кредо драматурга формировалось в оппозиции к нему65F . Дж. Бейт иллюстриру...
	В основе книги Дж. Бейта лежит серия гомбриховских лекций67F , прочитанных им в институте Варбурга68F  в октябре 2013 г. Многие ее тезисы были высказаны в том или ином виде в более ранних работах автора [1; 2; 4; 5]; и в определенном смысле ее можно н...
	Дж. Бейт начинает с очерка рецепции античного культурного наследия в елизаветинской Англии и выдвигает гипотезы о том, где и когда Шекспир мог познакомиться с античной литературой. В последующих главах исследователь показывает, как именно творчество т...
	Одна из основных тем монографии – намеренная «феминизация» Шекспиром маскулинного мира античности и его литературы [3, p. 10]. Дж. Бейт подчеркивает, что «в то время как большинство мыслителей из числа его современников придерживались традиционных пре...
	Другим лейтмотивом книги стал тезис Бейта о том, что шекспировская поэтика чувственности использовала античную традицию для защиты свободы воображения художника от нападок пуританского протестантизма. «О воззрениях У. Шекспира можно однозначно сказать...
	Бейт предлагает свежие и интересные толкования, основанные на его центральной концепции. Он, например, эксплицирует и подробно анализирует шекспировскую параллель между Марком Антонием и Геркулесом: оба они, будучи символами мужественности и воинской ...
	Последняя глава стоит особняком по отношению к центральной теме монографии. В ней рассмотрены сходство и различие античных и ренессансных представлений о «славе» (phēmē / fama / fame), их влияние на посмертную репутацию Шекспира, на его включение в ка...
	И все же следует отметить, что тематика книги несколько уже, чем обещает заглавие. Дж. Бейт ограничивается связями У. Шекспира с римской литературой, а древнегреческой практически не касается, довольствуясь многократными указаниями на то, что римские ...
	Устная основа книги двояко сказывается на манере изложения. С одной стороны, ее живой язык, лишенный излишнего академизма, наличие лирических отступлений и исторических вставок, юмор и легкая подача материала способствуют погружению читателя в предмет...
	Так, говоря о сходстве понимания поэтического у Шекспира и Горация, Дж. Бейт проводит параллель между использованными ими образами свободного «истекания поэзии» (в противовес другому набору представлений о поэтическом «труде», свойственному Б. Джонсон...
	Стихотворение Мильтона «К Шекспиру» (1630) автор называет сонетом [3, p. 267], хотя оно не соответствует стиховедческому определению: в нем шестнадцать строк, всего одна строфа и рифмовка aabbccddeeffgghh.
	Анализируя разницу в использовании образа древнегреческой богини Атё у Сенеки, Шекспира и других елизаветинских драматургов, автор характеризует ее как «дух хаоса» [3, p. 222] и «разрушения» (havoc) [3, p. 235]. Подобная характеристика не соответствуе...
	Досадно и то, что книга Дж. Бейта распространяет популярный шекспировский миф: якобы драматург в известном монологе Жака из «Как вам это понравится» (~1599) первым соединил две популярные идиомы «эпохи человечества» и «весь мир – театр» [3, p. 2, p. 2...
	Эти и другие неточности, возможно, не были заметны в лекциях – первооснове монографии Дж. Бейта, но в книге они неизбежно привлекают внимание. Их наличие говорит о некоторой небрежности при подготовке текста, и это порождает у читателя естественные со...
	Исследование концентрируется преимущественно на небольшом корпусе шекспировских текстов73F , включающем в себя пьесы «Комедия ошибок» (~1591), «Сон в летнюю ночь» (~1594–1596), «Юлий Цезарь» (первая пост. 1599), «Антоний и Клеопатра» (первая пост. ок....
	Помимо традиционных указаний на цицероновско-республиканский пласт пьесы, исследователь концентрируется на женоподобии (!) Кориолана, предвосхищающем, по его мнению, появление властной Волумнии. Главной чертой героя, силой сохранившего аристократическ...
	Дж. Бейт лишь мимоходом упоминает шекспировские хроники, еще при жизни драматурга ставшие частью национального исторического предания. Да, формально эти пьесы не входят в «античный» пласт шекспировского наследия, но ведь тезис Дж. Бейта – в том, что а...
	Дж. Бейт, ни на что не ссылаясь, утверждает, что «драматизация сцен из античной истории и мифов была обычным делом в школьном классе» [3, p. 8] и что Шекспир читал перевод «Жизнеописаний» Плутарха, сделанный Томасом Нортом (1579), «Историю от основани...
	Создается впечатление, что для теории Дж. Бейта нет никакой разницы между Шекспиром, читавшим античных классиков в подлиннике или хорошем переводе, и Шекспиром, которому их пересказали друзья, Шекспиром, который где-то ухватил обрывки древней учености...
	В целом книга Дж. Бейта будет несомненно полезна специалистам. В ней много проницательных замечаний, интересных наблюдений, красивых интерпретаций. Но, пожалуй, принимать на веру все, что в ней написано, все же не стоит.
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	Одна из удивительных метаморфоз литературной репутации П.К. де Мариво (1688–1763) состоит в том, что на исходе ХХ и в начале ХХI в. писателя, ценимого прежде только за драматургию и два романа, написанных в период зрелости, стали рассматривать как нов...
	При том что периодика во Франции стала развиваться еще в XVII в.77F , газеты и журналы просветительской эпохи поначалу ориентировались не только и не столько на национальную традицию, сколько на английскую модель начала XVIII столетия: журналы Дж. Адд...
	Анонимный перевод на французский язык английского The Spectator был напечатан в Амстердаме в 1714 г. под названием «Зритель, или современный Сократ». Вдохновившись, как многие французы78F , этой формой периодической печати, которая распространилась в ...
	Действительно, Мариво, отдавая должное своим предшественникам, с самого начала ставил задачу укрепить независимость манеры и формы своих зарисовок. Он не был новичком в журналистике: до того, как выпускать собственный журнал, Мариво сотрудничал с «Мер...
	В «Зрителе» Мариво именует себя «философом по темпераменту» («Я уродился таким, что все наталкивает меня на размышления…»), но при этом не стремится придать своим размышлениям завершенный вид и единый тон: «порой какая-нибудь безделица погружает меня ...
	В последующих журналистских эссе – «Неимущий философ» и «Кабинет философа» – отчетливее проступает специфическое понимание Мариво фигуры философа – «чувствительного человека без предрассудков, управляемого разумом, опытом и недогматической верой» [10,...
	Не принимая метафизической философии XVII в., Мариво не спешит слиться с просветительским пониманием сути философствования: помимо того, что ему не присущ воинственный дух энциклопедистов и он не стремится горячо отстаивать идеал добродетели и терпимо...
	Мариво был хорошо знаком со многими философскими трудами прошлого. Как замечает А. Денне-Тюнне, «начиная с “Телемака наизнанку” и до последних сочинений, в его текстах можно обнаружить следы чтения философских трудов» [8, p. 215]. На страницах эссе Ма...
	Любопытно, однако, что образ «неимущего философа» многие связывают с персонажем Дидро из его знаменитого философского романа-диалога «Племянник Рамо» [9, p. 6; 10, p. 16]: столь же беспечный, не заботящийся о завтрашнем дне, «naturellement babillard» ...
	Внешне подчеркивая несерьезность высказываемых мыслей, по видимости лишь забавляясь, Мариво не только «отстаивает свое право “говорить ни о чем”» [4, p. 33], но и создает особую тональность своего рода «порхающей» рефлексии о нравах общества, одноврем...
	Еще в VI Листке «Зрителя» Мариво опровергал идею, что важность написанного определяется его объемом, предпочитая рокайльную миниатюрность и эскизность82F . Кроме того, беспорядочность, незавершенность, свободная хаотичность важны в рококо как признаки...
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	Практически ни одна из работ о «Песни торжествующей любви» (1881), как, впрочем, и о других «таинственных повестях» И.С. Тургенева, не обходится, в той или иной пропорции, без анализа мотива сна. При этом не только исследования по онейропоэтике, но и ...
	В диссертационной работе, третья глава которой («Онирический мир “таинственных повестей”») отведена разбору таких произведений, как «Призраки», «Сон», «Песнь торжествующей любви», «После смерти», О.В. Дедюхина характеризует «Песнь…» как рассказ «о мир...
	С точки зрения мифопоэтики, и тоже в составе других «таинственных повестей», анализируется «Песнь…» в диссертационном исследовании К.В. Лазаревой [6]. «Если в “Призраках”, – пишет автор диссертации, – внимание сосредоточено на повторяемости истории, т...
	Ряд существенных замечаний о «Песни…» встречается и в других разделах и главах диссертации. Так, иллюстрируя мысль о том, что «дом в художественном мире “таинственных повестей” оказывается не такой уж надежной защитой от хаоса иррациональных стихий» [...
	В подготовленной К.В. Лазаревой на основе диссертации монографии [7], в которой раздел о сновидениях расширен до отдельной главы [7, с. 125–160], подробно анализируется сон Валерии, разделенный с нею Муцием. «Убранство комнаты», приснившейся героине, ...
	В разделе диссертации, посвященном звуковым образам в «таинственных повестях», утверждается, что «персонажи, соотнесенные со сферой смерти и глубинных психических процессов, наделяются акустическими свойствами, а также пристрастиями и способностями, к...
	Отвергая все прежние попытки исследователей определить творческий метод Тургенева в «таинственных повестях», в том числе и попытки В.Н. Топорова, и вообще «традиционный литературоцентристский подход» к ним, и опираясь лишь на труды классиков психоанал...
	При всей простоте и «в известной мере» даже банальности фабулы («она представляет собой любовный треугольник») и правдоподобности («за исключением эпизода с оживлением покойника») всего повествования, «совсем в духе итальянской новеллы Возрождения», в...
	В.В. Савельева в книге «Художественная гипнология и онейропоэтика русских писателей» [9]95F , развивающей, в частности, темы трудов В.Н. Топорова, уделяет внимание и «Песни…»96F . Отталкиваясь от мнения В.Н. Топорова, который считает два сновидения, в...
	Анализу системы мотивов «таинственных повестей» в целом посвящена работа Е.В. Науменко [8], причем ведущим признан все тот же мотив сна, второстепенными – «мотив глаз» и мотив «змеиности / ядовитости»107F , а факультативными – «восточные мотивы» и мот...
	Определяя мотив «змеиности / ядовитости» как «побочный», второстепенный, в сравнении с «мотивом глаз» – «устойчивым второстепенным», диссертант находит его лишь в четырех повестях цикла, в том числе и в «Песни…» [8, с. 12]. Если в «Призраках» (1864) и...
	В статье «“Таинственные повести” И.С. Тургенева в аспекте синестетической поэтики» [5] А.Г. Кожевникова отмечает, что «сложное ступенчатое обрамление “Песни торжествующей любви” с посвящением, эпиграфом из Шиллера и с указанием на старинную итальянску...
	Попутно А.Г. Кожевникова замечает, что «неоднократно упоминаемые в повести змеи становятся пластическими проводниками ритма звучания», как «в сцене игры Муция на флейте», где «плоские головки ручных змей» создают «рисунок мелодии», или в сцене оживлен...
	Не потеряла актуальности работа Н.А. Ермаковой, освещающая проблему финала повести [4]. Начинает исследовательница, однако, с замечания по поводу заглавия, которое в контексте творчества Тургенева «выглядит почти парадоксально»: «Такой – “торжествующе...
	Несколько отступая в сторону, Н.А. Ермакова замечает далее, что «творческая задача», которую, по-видимому, ставил перед собой Тургенев в «Песни…», «состояла в том, как, оставаясь самим собой, быть незаметным в тексте, дать истории развернуться в своей...
	Опираясь на суждение П. Рикёра о том, что «незавершенность в известном смысле демонстрирует неразрешимость поставленной проблемы»123F , исследовательница находит, что «текст повести оставляет впечатление напряженной попытки автора “разрешить” один из ...
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	Уильям Миллз Тодд III (William Mills Todd III) – ведущий американский славист, профессор и заведующий кафедрой Отделения компаративистики и славянских языков и литератур Гарвардского университета (штат Массачусетс, США), исследующий русский историко-л...
	Анализируя художественные произведения А.С. Пушкина и Ф.М. Достоевского, У.М. Тодд использует разные исследовательские подходы, среди которых доминируют «пристальное чтение», современная социология, семиотика культуры и теория рецепции.
	Высшее образование будущий американский славист начал с занятий математикой, а русский язык изучал исключительно для того, чтобы читать математическую литературу, написанную по-русски. Однако присущая ему любовь к литературе оказала определяющее возде...
	Выбор Тодда совпал с бурным расцветом американской русистики, пришедшимся на начало 1960-х годов, когда в общественной жизни США проявился глубокий интерес к Советскому Союзу, а изучение в американских университетах русского языка и русской литературы...
	В 1960-е годы начала осуществляться академическая программа по научному обмену между СССР и США, в ходе которой молодые слависты американских университетов, в числе которых оказался и У.М. Тодд, получили доступ к советским библиотекам и архивам. В пер...
	По воспоминаниям У.М. Тодда, он, как и другие участники академических обменов, вскоре осознал, что в СССР «под видимой ровной поверхностью… протекает живая – хотя и неофициальная и потому часто лишенная возможности публикаций – литературная жизнь» [та...
	В своих работах У.М. Тодд освещает самые важные открытия и достижения науки о литературе, совершенные в Советском Союзе между 1953 и 1991 гг. «на тех уровнях, которые социологи знания называют вторым и третьим уровнями социальной интерпретации: на сам...
	В отличие от его американских коллег, занимавшихся творчеством Достоевского, исследовательское внимание американского слависта в ходе его архивных изысканий в Советском Союзе было направлено на историко-культурную и литературную деятельность дружеског...
	Свои наблюдения, полученные благодаря возможности работать в советских архивах, У.М. Тодд обобщил в изданной Принстонским университетом монографии «Дружеское письмо как литературный жанр в эпоху Пушкина» (The Familiar Letter as a Literary Genre in the...
	Метод «пристального чтения» дружеских писем, который использовал У.М. Тодд, призван был помочь ему «собрать письмо» как целостное литературное произведение, демонстрирующее связь его составляющих: «дружеское» (friendly) и «письмо» (letter). Автор моно...
	Для русских исследователей XIX в., публиковавших много писем, не представлявших значительного литературного интереса (деловые письма и короткие записки), корреспонденция имела прежде всего биографическую важность, и проблемы литературной формы занимал...
	Вместе с тем исследование жанровой специфики «дружеского письма» призвано, по замыслу автора монографии, способствовать современному пониманию историко-литературного значения «Арзамаса», культурной ситуации его времени и различий между наиболее важным...
	Специальное внимание обращено на то обстоятельство, что в начале XIX в. литературные занятия в России не считались профессиональным трудом, и произведения арзамасцев, с этой точки зрения, можно рассматривать исключительно как творчество поэтов-любител...
	Проблема изменения социальной роли писателя глубоко волновала Пушкина. В монографии «Литература и общество в эпоху Пушкина: Идеология, институты и повествование» (Fiction and Society in the age of Pushkin: Ideology, institutions and narrative) [5] У.М...
	Обратившись к исследованию пушкинского творчества, американский славист делает оговорку, что в литературной жизни США русский поэт не завоевал того положения, какое считали бы достойным его гения те, кто читал его произведения в подлиннике. Широкий ин...
	Важной в американском пушкиноведении, по мнению У.М. Тодда, становится проблема «пушкиноцентризма пушкинистики» [1, с. 58], связанная с уникальным статусом поэта в русской культуре. Недостаточно рассматривать творчество Пушкина лишь в качестве «образц...
	Тема «Пушкин и общество» «не давала покоя пушкинским критикам с самого начала творческой биографии поэта», отмечает Тодд в статье «Пушкин и общество: Перспективы после 1966 года» (Pushkin and Society: Post-1966) [6], опубликованной на русском языке в ...
	Процесс формирования уникального статуса Пушкина в русской литературе освещается в статьях составленного У.М. Тоддом сборника «Современное американское пушкиноведение» [1]. Объединив в этой книге 12 статей виднейших североамериканских русистов, просле...
	С точки зрения У.М. Тодда, многие авторы статей, представляющие североамериканскую славистику (М. Левитт, Б. Гаспаров, М. Гринлиф, Р. Хьюз, С. Сандлер, И. Паперно, П. Дебрецени), несмотря на то что им приходится преодолевать языковый барьер, приложили...
	В этом же сборнике опубликована статья самого У.М. Тодда «“Евгений Онегин”: Роман жизни», вошедшая также в книгу «Социология литературы: институты, социология, нарратив» [7]. Применяя методы современной социологии, семиотики культуры и теории рецепции...
	Ключевым для обеих структур понятием является «условность» (иногда в форме моды или стиля, иногда как традиция), под которой понимается совокупность повторяющихся действий, позволяющих членам данной социальной группы (сознательно или неосознанно) иден...
	В упоминавшейся статье «Пушкин и общество: Перспективы после 1966 года» [6], [7, с. 46–66] У.М. Тодд дает обзор различных точек зрения – от знаменитого определения «Евгения Онегина» как «энциклопедии русской жизни», высказанного В.Г. Белинским, до про...
	В Предисловии к сборнику «Социология литературы: институты, социология, нарратив» [7], объединяющему статьи, написанные исследователем в разные годы и опубликованные в разных изданиях, У.М. Тодд утверждает, что наиболее важными для прояснения особенно...
	Под идеологией американский славист понимает «ряд практик», с помощью которых осуществляется ориентация в мире, способная привести к миропониманию, ассоциируемому со «здравым смыслом»; «идеология помогает людям понимать самих себя и других, признавать...
	Под институтами американский славист понимает объективированные и устойчивые виды социальной деятельности с установленными функциями: «правительство, церковь, образование, семья, а также сам язык» [7, с. 8]. Институты становятся объектами изучения в м...
	Тодд отмечает, что великие русские писатели часто размышляли об институциональных возможностях своего времени, принимая активное участие в критике литературного процесса. «Роман в стихах» Пушкина «можно считать или не считать “энциклопедией русской жи...
	Объединяет концептуальные рамки, задаваемые идеологиями и институтами, нарратив, который в трактовке американского слависта выступает не только как сама история, но и как описание этой истории с одной или нескольких точек зрения. Нарратив «способствуе...
	Для выяснения природы «таких столкновений» в романах Достоевского, в особенности в «Братьях Карамазовых», по мнению У.М. Тодда, необходимо выяснить вопросы, связанные с первоначальной публикацией и первоначальным восприятием читателями «итогового рома...
	Тодд констатирует, что о персонажах романа «Братья Карамазовы» повествуется многократно, в рамках разных дискурсов – литературного, научного, социологического; при этом читателю не дают забыть про угол преломления, про то, что эти истории рассказывает...
	В заключение У.М. Тодд отмечает, что в ходе изучения материалов, вошедших в академическое Полное собрание сочинений Достоевского в 30 томах (1972–1990) – писем, записных книжек и черновых вариантов произведений, ученые конца XX в. осознали и показали,...
	Славистические работы Уильяма Миллза Тодда III по истории русской культуры, литературы и литературной критики переводились на русский язык и публиковались в советских и российских издательствах, в том числе в серии «Современная западная русистика».
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	КРАСАВЧЕНКО Т.Н.125F  ЭДВАРД ДОКС И ЕГО РОМАН «ПРАВДА / ПОМОГИ СЕБЕ САМ» (2007).
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	Аннотация. В основе романа «Помоги себе сам» современного британского писателя Эдварда Докса – художественно переосмысленное событие из жизни автора, позволившее ему сопоставить в романе два мира – Англию и Россию – и выявить их взаимосвязь и взаимоза...
	Ключевые слова: современный английский роман; традиции Диккенса и Достоевского; русские и англичане; имагология.
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	KRASAVCHENKO T.N. Edward Docx and his novel Self help (2007).
	Abstract. The base of the novel Self help is an artistically transformed event of the life of its author – contemporary British writer Edward Docx, – which allowed him to compare two worlds – England and Russia – and reveal their interrelationship and...
	Keywords: contemporary British novel; traditions of Dickens and Dostoevsky; Russians and British; imagology.
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	Эдвард Докс (р. 1972, Ньюкасл) – известный британский романист – предпочел своей старинной и весьма распространенной в Англии и США фамилии – Партридж (Partridge) современный, лаконичный, выразительный псевдоним: docx – название формата майкрософтовск...
	Докс – родом из старинной привилегированной британской семьи в основном потомственных военных. Истоки ее, по его свидетельству, восходят к периоду ранних Плантагенетов [6]. Эдвард закончил школу Сейнт-Бид в Уолли Рейндж, Манчестер, затем колледж Христ...
	В настоящем Докс известен не только как романист, но и как журналист леволиберальных взглядов, печатающийся в Англии и США и не раз номинированный на премию Джорджа Оруэлла. Он постоянно публикуется в газете «Гардиан», в ведущих британских журналах «Н...
	Докс – автор четырех романов: «Каллиграф» (Calligrapher, 2003) – о Джоне Донне и его поэзии, «Правда», который в Британии опубликован под названием «Помоги себе сам» (Self help, 2007), «Сад дьявола» (The Devil’s garden, 2011) и «Отпусти мою руку» (Let...
	Особого внимания заслуживает его второй роман, номинированный на премию Букера и получивший британскую литературную премию Geoffrey Faber Memorial Prize (2007)126F . Импульсом для его создания стали воспоминания о детских годах. Бабушка писателя – Ман...
	Лила бурно отреагировала на изменение своей национальной идентичности. Она начала носить длинные русские платья, накупила книг о России, карты СССР, развесила по дому русские иконы, бросила науку, занялась бизнесом – открыла агентство для исполнителей...
	В романе «Помоги себе сам» писатель художественно переосмыслил семейную драму и проблему идентичности человека, вписав их в большой мир двух стран.
	Роман начинается со слов: «Он испытал облегчение, снова оказавшись среди русских. И почувствовал это не умом или даже сердцем, а душой» [1, p. 7]127F  – тут ясно: Докс внимательно читал «Анну Каренину» и усвоил у Толстого, что роман должен открываться...
	Еще находясь в аэропорту, Габриель размышляет о русских как о народе, привыкшем к ожиданию [1, p. 9], и вспоминает, что мать говорила его деду Максу: «Различие между русским характером и западным в том, что мы, русские, научились жить с пониманием: чт...
	Габриель и Изабелла понятия не имеют о том, что в Петербурге у них есть брат – Аркадий Артаменков. Когда-то в глубоко советские времена их мать, Мария Гаврилова (тогда ей был 21 год), начала работать в партийном секретариате, и на нее обратил внимание...
	По возрасту ему пришлось покинуть детдом и искать работу по своей «второй профессии» – электрика. Его поступление в консерваторию откладывалось из года в год. Он попробовал поступить в нее без спонсора, но ничего не вышло – нужны были деньги. Последни...
	Как только стало возможно, Мария приехала в Петербург, чтобы найти сына. С помощью частного детектива ей это удалось. Ее посланница по имени Зоя пришла к Аркадию, который вместе с музыкантом из оркестра и с другом по детскому дому снимал две комнаты н...
	Аркадий, высокий, «гибкий, как сибирская рысь» [1, р. 47], c непокорными светлыми волосами, с бирюзовыми, глубоко посаженными глазами, с «загадочным, непроницаемым лицом короля-пророка в обличье бродяги» [1, p. 48], небритый, молчаливый, взъерошенный,...
	Тут на авансцену романа выходит Генри Увейленд, застенчивый, худой, угловатый сорокадвухлетний англичанин. Его воспитала мать-католичка, и после развода с мужем, отцом Генри, ее религиозность усилилась. Генри она обожала и хотела, чтобы он стал католи...
	О смерти Марии Аркадий узнал во время джазового концерта. Генри понял это по его игре: он самозабвенно импровизировал, играл отчаянно – на пределе! Когда его надежды вновь рухнули, он дал себе тайную клятву: не садиться больше за фортепиано, пока не у...
	Но Габриель и Изабелла, похоронив мать в соответствии с ее волей на Смоленском кладбище в Петербурге, уже улетели в Лондон.
	И тут на помощь Аркадию вновь пришел слабый, маргинальный, находящийся в крайне уязвимой позиции Генри, который в служении таланту Аркадия видел оправдание своей жизни, свое «призвание, неважно реальное или воображаемое» [1, р. 228]. Он отдал Аркадию ...
	И вот Аркадий – в Лондоне, где у него десять ночей, потом он должен вернуться обратно. Некоторое время ушло у него на поиски адреса Габриеля. Ночевал он в хостеле Пэтс Плейс, изобиловавшем мышами и отвратительном даже по русским стандартам [1, p. 387]...
	А Габриель и Изабелла погрузились в свою повседневную жизнь. Семья их была благополучной, состоятельной, привилегированной, их детство прошло в престижном районе Хайгейт. Дед Макс, когда учился в Кембридже, был членом тайного общества «Апостолы» [1, р...
	Изабелла традиционно для их семьи в свое время поступила в Кембриджский университет, где изучала современные языки, но ушла оттуда, не завершив первый семестр: университет показался ей «собранием самых скучных людей в стране» [1, р. 137], а однокашник...
	Аркадий появился в Лондоне, когда у Габриеля был личный кризис – он расстался с обеими своими девушками и теперь переезжал из квартиры, в которой четыре года жил с Линой, в другое место.
	В суматохе переезда он забыл о том, что назначил на воскресенье встречу Аркадию, и когда тот пришел в квартиру Габриеля, то застал там Изабеллу, пакующую вещи, а на улице уже ждала машина. Первое впечатление Изабеллы от Аркадия: высокий изможденный му...
	Изабелла привезла на встречу Габриеля, и они узнали, что на самом деле их отец – это их дед Макс, который попросил сына Николаса и его жену Марию усыновить их, и Аркадий – единственный родной сын их приемной матери – Марии, а их собственная родная мат...
	В результате Изабелла и Габриель помогли Аркадию. Они встретились со своим «отцом», точнее, «сводным братом» – Николасом, с которым не виделись и не разговаривали десять лет. В 1991 г. он известил их и Марию о смерти деда Макса, забрал все деньги и ис...
	Николасу также принадлежит и другое важное для Докса высказывание: «Половина мира жаждет воды и свободы, а вторая половина заказывает коктейли и жалуется на обслуживание» [1, р. 67].
	Показанная в романе Россия принадлежит, конечно, к первой половине мира. И тут особое место занимает образ Петербурга в начале 2000-х годов – с его ветшающими жилыми кварталами, алкашами, наркоманами, бедными музыкантами. Оказавшись на Смоленском клад...
	В восприятии Габриеля Петербург оказывается в эпицентре «угрозы». Сидя в вестибюле гостиницы «Европейская» в ожидании Изабеллы, Габриель слушает разговоры о Чечне, смотрит по телевидению репортажи со всего мира и ощущает «в воздухе присутствие насилия...
	Но, пожалуй, самая страшная в романе – линия «бандитского Петербурга». Лири и его агент Гриша давят на Генри, чтобы тот вписался в разрастающуюся, но крайне осторожную иностранную общину, в которой они видят источник потенциальной прибыли – потребител...
	После отъезда Аркадия в Лондон Генри жил уже «на последнем дыхании»: он понимал, что с наркотиками надо кончать, на чем настаивал и Аркадий, но был не в состоянии сделать это. И придя домой, поставил Вивальди, выпил водки и вколол себе дозу, зная, что...
	Светлых картин прекрасного Петербурга в романе нет, лишь однажды из большого окна квартиры, арендуемой Генри и Аркадием, открывается роскошный вид на Финский залив: низкие тучи на небе быстро движутся туда, где освещенное солнцем небо смыкается с Балт...
	Действие романа происходит не только в Петербурге, но также в Лондоне и Париже. И писатель неизменно с наслаждением обыгрывает топонимику этих городов, приводит описания городских пейзажей, событий и создает своеобразный «лондонский», «парижский» и ос...
	Докс – мастер захватывающего повествования. Он искусно использует прием меняющихся точек зрения в повествовании, центром которого поочередно становятся Габриель, Изабелла, Мария, Николас Гловеры, Аркадий и Генри Увейленд. В романе Докса нет положитель...
	Эти дарственные надписи, в которых сформулирована суть того, за что британцы ценят Толстого, много значат, как и сам Толстой, для Э. Докса, который явно не случайно упоминает в романе «Войну и мир».
	В 2011 г. он приезжал в Ясную Поляну и представлял там Британию на ежегодной конференции европейских писателей, на которой присуждаются яснополянские литературные премии. И в эссе об этой поездке он упомянул трех писателей, которые важны для него: Дик...
	Доксу импонирует неприятие в России «пустого, незначительного» разговора (small talk), столь характерного для англичан. И когда в Ясной Поляне он познакомился с писателями – Евгением Водолазкиным и Игорем Малышевым, ему очень понравилось, что буквальн...
	Так сам Эдвард Докс объяснил свои литературные предпочтения. И его роман «Помоги себе сам» явно продолжает традицию Диккенса и Достоевского, однако очевидно и то, что для автора очень важен и сам Толстой, и его «философия жизни».
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	Аннотация. Специалист по творчеству Гёте (Университет Франкфурта-на-Майне, Музей Гёте) Анна Боненкамп связывает 1820-е годы с ощущением постоянного ускорения в сфере коммуникаций и экономических отношений, исследует это ощущение у Гёте и осуществляет ...
	Ключевые слова: немецкая литература XIX в.; «Фауст» Гёте; мировосприятие Гёте; «велоциферический» век; время в литературе; деньги в литературе.
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	KOBYZEVA A.Y., LAZAREVA A.E. Anne Bohnenkamp on the perception of time and money in Goethe’s Faust II.
	Abstract. Professor Anna Bohnenkamp (University of Frankfurt am Main, Goethe Museum), a specialist in Goethe’s life and works, reveals in the culture of 1820s a sense of constant acceleration in the field of communications and economic relations. She ...
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	С наступлением XIX столетия время начало «ускоряться». Прогресс в промышленности, включая производство печатной продукции, привел к интенсификации информационных потоков: увеличилась скорость тиражирования текстов, появилась быстрая почта, для каждого...
	«Величайшим злом своего времени»130F  называл И.В. Гёте ускорение информационного обмена в этот «велоциферический» (veloziferisch) XIX в. Как пишет профессор Анна Боненкамп, созданный Гёте неологизм «связывает итальянское обозначение новых быстрых (ск...
	«Велоциферическая» жизнь проходит в тревогах и спешке, нарушает естественный ход человеческого развития и губительна для творческого гения. В 1824 г. Гёте, по свидетельству Эккермана, так сожалел о невозможности безмятежного творчества в новые безумны...
	Вместе с тем ускорение передвижений и связанное с ним совершенствование международных отношений способствует культурному развитию и формированию «всемирной литературы» (Weltliteratur). И в сущности, отношение Гёте к описанному изменению хода истории с...
	Стремление к «необузданному прогрессу и экономическому росту» [1, S. 206] подрывает и нравственные устои. Даже стремясь превзойти самого себя, лишенный возможности «вырастить» свой талант человек остается заурядным, а ощущение «нехватки» чего-то важно...
	Вовлеченный по службе в экономическую политику Германии, Гёте лично имел возможность наблюдать, как ненасытный мир все сильнее погрязает в долгах. Давая краткую историческую справку об экспериментах с бумажными деньгами в реальности тогдашней Европы, ...
	Угроза всеобщего обнищания и реакция на нее представлены в первой сцене второй части  «Фауста», где Мефистофель в роли придворного шута предлагает создание бумажных купюр под обеспечение зарытых в землю сокровищ – в качестве альтернативы золоту и друг...
	Как и в проектах с бумажными деньгами времен Гёте, ссуда в виде бумажных денег с добавленной стоимостью переносит день выплаты жалованья на завтра: она предполагает получение прибыли, которую можно ожидать только в будущем. Упоминание Мефистофелем буд...
	В первом акте «Фауста II» Мефистофель рассказывает императору о сокровищах, кладах, зарытых в разных местах под землей (аналогия с полезными ископаемыми, обеспечивавшими прежде товарный обмен). Император настаивает, чтобы к их поискам приступили немед...
	Помимо денег, вторая важная тема в «Фаусте II» – тема времени, она является в произведении структурообразующей. Анна Боненкамп прослеживает ее развитие у Гёте от «Страданий юного Вертера», где обнаруживает элементы характерного для романтизма страха п...
	Но если во время работы над первой частью «Фауста» все это оставалось в области мистики, то в XIX в. ощущение времени кардинально изменилось: само непостоянство все время меняющегося ритма стиха во второй части указывает на это. Человек, погруженный в...
	Тема времени становится центральной и в самой сделке Фауста с Мефистофелем. Фауст говорит: «Едва я миг отдельный возвеличу, / Вскричав: “Мгновение, повремени!” – / Все кончено, и я твоя добыча, / И мне спасенья нет из западни»137F . Условием, при кото...
	Причем изначально Фауст был как будто предрасположен к тому, чтобы воплотить античный идеал человека, счастливого в своем настоящем (в противоположность романтическому герою, испытывающему страх перед временем). Но «целостно-созидательное мгновение, ...
	Мефистофель с самого начала видит за всей деятельностью Фауста «велоциферический» механизм: «Нрав дан ему отчаянный и страстный. / Во всем он любит бешенство, размах. / От радостей земли он ежечасно / Срывается куда-то впопыхах»138F . Эта черта опреде...
	Над первой редакцией сцены смерти Фауста («Большой двор перед дворцом») Гёте работал весной 1825 г., а завершил ее уже после того, как его представление о «велоциферичности» жизни полностью сложилось. Ослепленный Фауст слышит «стук лопат», думая, что ...
	Анна Боненкамп сравнивает «высший» для Фауста миг с образом бумажных денег – здесь имеет место такое переживание, «ценность которого не в наслаждении реальным настоящим, а в “торжестве предвосхищенья”, т.е. воображаемом предвидении будущего» [1, S. 21...
	Вопрос толкования финала и оценки личности главного героя вызывает полемику до сих пор. Долгое время интерпретаторы и исследователи находили в Фаусте преимущественно положительные черты, соотнося его с идеалом человека, который постоянно стремится к л...
	По Боненкамп, однако, сцена из посмертия Фауста «Горные ущелья, лес, скалы, пустыня» позволяет заключить, что здесь «спасение» героя представлено как «высвобождение внутренней силы из ограниченного во времени земного существования» [1, S. 217], а сам ...
	Несмотря на суровый диагноз своему времени, сам Гёте придерживался принципиально позитивного отношения к миру как целостному творению, охватывающему природу и культуру. Это мироощущение выражено во многом в научных исследованиях Гёте – в первую очеред...
	Иными словами, окончание «Фауста» не подтверждает «перфекционистскую» интерпретацию текста и представления о том, что «позднее счастье» Фауста есть лишь «последнее расширение несчастья» [1, S. 218]. Более того, «прекрасное мгновение» само по себе можн...
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	Между тем Гертруда Стайн к тому времени – автор нескольких десятков сложных художественных текстов в разных жанрах, создававшихся на протяжении двух с половиной десятилетий. Устав от непонимания читателей и трудностей с изданием своих произведений, Ге...
	К факторам, затрудняющим изучение творчества Гертруды Стайн, Ш. Кирш относит то обстоятельство, что первые (в особенности прижизненные) работы о ней обращены в первую очередь к ее прославленному парижскому салону, «очаровательному кругу» друзей, и зна...
	В конце 1970-х – начале 1980-х годов творчество Стайн начинают исследовать в рамках феминистского дискурса, усматривая в ее семиотических экспериментах антипатриархальную направленность. В 1990-е годы рамки культурных исследований ее творчества только...
	Неизменный интерес у исследователей продолжают вызывать как сам феномен популярности Гертруды Стайн у ключевых фигур эпохи модернизма, так и ее собственные стратегии реализации своей известности в целях популяризации экспериментального художественного...
	Ощутимое присутствие Стайн в современном литературном процессе – через академические исследования, читателей, последователей – объясняют не только огромным творческим потенциалом и художественным новаторством писательницы, но и созвучностью ее исканий...
	Исследуя драматургию Г. Стайн в контексте авангардного театра и кино, Сара Бей-Чен представляет исторические взаимосвязи разных направлений контркультуры как «сложную паутину перекрывающихся и пересекающихся влияний» [3, p. 119], одно из которых восхо...
	О значимости этой традиции и культурных влияниях американской метафизической мысли – фундаментальный труд профессора К. Албаниз из Чикагского университета [1], где показано, что увлечение метафизическими течениями и связанными с ними духовными практик...
	Одно из центральных понятий у К. Албаниз – «человеческий разум» в широком смысле: под ним понимается «сознание и все, что из него вытекает и к нему возвращается, с акцентом на психическом состоянии осознания в момент взаимодействия с окружающей средой...
	Серьезное влияние на метафизические представления Гертруды Стайн (как и всего ее поколения) оказал поэт, философ, эссеист Р.У. Эмерсон (1803–1882), вдохновленный идеями немецких романтиков родоначальник трансцендентализма, мистической разновидности ро...
	Разобраться, чем была «медитация» для Г. Стайн, Д. Тэннер-Кеннеди предлагает, приняв во внимание описание, данное в эссе «Пьесы» (1935): «Пейзаж не движется, – пишет в нем Г. Стайн, – в пейзаже не движется ничего, но вещи есть, и я поместила в пьесу в...
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	Ребекка Каслман в исследовании на материале пьесы Гертруды Стайн «Доктор Фауст зажигает огни» [6] также связывает мистическое, религиозное содержание ее пейзажных пьес с концепцией «знания по знакомству», рождающегося в результате комплексного опыта в...
	Превращение природы в искусство как творческий метод дает у Гертруды Стайн яркий пример пересмотра метафизических концепций в духе Р. Эмерсона, для которого медитативное взаимодействие с миром природы способно погрузить человека в переживание его собс...
	В книге «Географическая история Америки» [8] Стайн конкретизирует связь между разумом и природными пейзажами. Она приводит свою версию соответствия между макро- и микрокосмическими сферами. «Ментальная магия» превращения природы в искусство видится ей...
	Используя отчасти традиционный метафизический язык, писательница конструирует свой, особый, подходящий именно для ее художественных целей и потому для многих непонятный [2]. В ее текстах метафизический язык представляется менее однозначным, более расп...
	Учитывая поворот современности к секуляризму, Гертруда Стайн включает в свой язык также и метафизику сомнений, оставляя место для постсекулярного выбора, и, подобно многим романтическим предшественникам, выводит художественный шедевр в некое «третье п...
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	Алина Александровна Ревякина (1939–2021)
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	В 1997 г. Алина Александровна стала заместителем главного редактора нашего журнала и выполняла значительную часть работы по формированию его выпусков, оставаясь чутким к деталям, требовательным и в то же время понимающим редактором; с готовностью учил...
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	Александр Евгеньевич Махов (1959–2021)
	Ушел из жизни Александр Евгеньевич Махов – выдающийся российский литературовед, специалист в области истории поэтики, эстетики и риторики, медиевистики, эстетики немецкого романтизма, связей между музыкой и литературой. Александр Евгеньевич окончил фи...
	В ИНИОНе Александр Евгеньевич работал в 1999–2018 гг. в отделе литературоведения, в должности сначала старшего, затем – ведущего научного сотрудника. Александр Евгеньевич был во многом средоточием научной жизни в отделе, без его руководства, научного ...
	Работоспособность и научная продуктивность Александра Евгеньевича поражала: он мог одновременно писать собственные монографии (во время работы в ИНИОНе вышли «Musica literaria: Идея словесной музыки в европейской поэтике», 2005; «Hostis Antiquus: Кате...
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